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1. HAMMEHOBAHMUE 1 HEJIb OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI (MOJ1YJIS).

VYuebnas  gucuuiuinHa — «VHOCTpaHHBIH — S3BIK»  W3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAIOUIMMU 00pa30BaTENIbHYIO NMporpaMmMy «DOHUHAHCOBBIM MEHEIKMEHT», B COOTBETCTBUU
¢ @enepanbHBIM TOCYIAapCTBEHHBIM 00Pa30BaTENIbHBIM CTaHJAPTOM BBICIIEIO OOpa3OBaHUS —
OakanaBpuaT 1o HampasiaeHuo noarotroBku 38.03.02 MeHemKkMeHT, yTBEpKIeHHbIM [Iprkazom
MunucrepcTBa HayKd U Bbiciiero oopaszoBanus PP or 12 asrycra 2020 r. N 970 (®I'OC BO
3++).

VyeOnas gucuumiinHa <« HOCTpaHHBIM SI3bIK» SIBISETCS OJHOM U3 BaKHEHIIMX
JUCLHMIUIMH B CTPYKType COLMaJIbHO-TYMaHHUTapHoro 3HaHus. OHa Jaer cTyaeHTaMm
BO3MOXXHOCTh PACUIMPUTH NPOPECCHOHATBHBIN KPYro30p, BEIPa0OTaTh aHATUTHYECKUE HABBIKH,
HEo0XO0UMBI€ /171 pelieHus B OyayieM npodecCUOHaIbHBIX 3a/1ay.

Ilenn ocBOeHMs TUCHUIIIUHBI:

- MpaKkTU4eckoe (OPMHUPOBAHUE SA3BIKOBOM KOMIETEHLUMH BBITYCKHHUKOB, T.C.
o0OecrieueHUe ypOBHS 3HAHUM M YMEHMH, KOTOPBIA ITO3BOJIUT IIOJB30BAaTHCS MHOCTPAHHBIM
A3bIKOM B PA3JIMYHBIX 001ACTAX MPO(ECCUOHANBHON NeATENIbHOCTH, HAYYHOH M IPaKTUYECKOil
pabote, B 00IIEHNH C 3apyOEKHBIMU NApTHEPAMHU, JJIsI CaMOOOPa30BaTEBHBIX U IPYTUX IIETei.
Hapsiny ¢ mpakTudeckoil 1ienblo, Kypc peanu3yeT oO0pa3oBaTeibHble U BOCIMTATENIbHbIE LIENH,
CHOCOOCTBYSl paCIIMPEHUI0 KpPYro3opa CTYACHTOB, MOBBIIIECHUIO WX OOLIEH KyJIbTypbl U
o0pa3oBaHUs, a TaKKe KYJIbTypbl MBIIUICHUS M IIOBCEAHEBHOTO M NPOQEeCCHOHATBHOIO
OOLIeHMs, BOCIIMTAHUIO TEPIIUMOCTH M YBAXKEHMsI K JYXOBHBIM LIEHHOCTSM HapoAOB JPYTUX
CTpaH.

3agauud AMCUMIUVIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKPEIJICHHUE WHOS3bIUHBIE PEUEBbIE YMEHUS
YCTHOTO M HMUCbMEHHOT'O OOIIEHUS, TaKue KaK YTEHHE M IEepeBO]l OPUTMHAIBHOMN JIMTEpaTyphl
pasHbIX (YHKIMOHAIBHBIX CTHJICH M JKaHPOB, YMEHHE IPHHHMATh YydacTHe B Oecexe
po¢eCCHOHATIBHOTO XapaKTepa, BhIPaXKaTh OOIIMPHBIM peecTp KOMMYHUKATUBHBIX HAaMEpPEHUI,
BJIa/IETh OCHOBHBIMU BUJAMHU MOHOJIOTMUECKOIO BBICKa3bIBaHMsI, COOIO/as MpaBUiia PEYEeBOIrO
ATHKETA, BIAZIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MMHCHMA.

N3ydyenne y4yeOHON IUCHUIUIMHBI HANpaBJI€HO Ha IOJIrOTOBKY OOYYaloOIIMXCS K
OCYILIECTBJICHUIO JEATEIBHOCTH 10 CTPAaTErMUYeCKOMY M TaKTHYECKOMY IUIAHMPOBAHUIO U
OpraHM3alMi IPOU3BOACTBA, (PUHAHCOBOMY KOHCYJIbTHPOBAHHUIO, YIMPABICHUIO pPHUCKaMU
OpraHu3alliy, OCYIIECTBIECHHIO BHYTPEHHEIO KOHTPOJS B HKOHOMHMYECKMX CYOBEKTax B
COOTBETCTBUU C MPO(HECCHOHATBHBIMU CTaHAAPTAMMU:

«CrienualiucT 1Mo BHYTPEHHEMY KOHTPOJIO (BHYTPEHHHMH KOHTPOJIEP)», YTBEPKICHHBIH
npukazoM MuHHcTepcTBa TpyAa U couuanbHOU 3amuTel PO ot 22 ampens 2015 r. N 236H u
BBINOJIHEHUIO 000O0IIEHHON TPYHOBOH (DYHKIMH: PYKOBOJACTBO CTPYKTYPHBIM IOJIpa3jieieHueM
BHyTpeHHero KoHTpois (koa C); TpyaoBod (yHKUMHU: OpraHuzanus pabOThl CTPYKTYpPHOTO
noapasnenenus (kog C/01.6); TpynoBoit ¢pyHKIMH: GOpMUPOBAaHUE 3aBEPIIAIONIUX JOKYMEHTOB
[0 pe3yJbTaTaM IIPOBEJIECHUS BHYTPEHHETO KOHTPOJS M UX NPEJICTaBICHHUE PYKOBOJCTBY
CaMOCTOSITENIFHOTO CHEMATBbHOTO Mo/Ipa3esieHus BHyTpeHHero koutpois (kox C/04.6);

«Crnenuanuct 1o (PUHAHCOBOMY KOHCYJIbTUPOBAHUIO», YTBEPKICHHBIM MpUKa30M
MunuctepeTBa Tpyna U couuanbHoM 3ammThl Poccuiickoit ®enepanun ot 19 mapra 2015 r. Ne
1670 ¥ BBHIMOJIHEHHIO 00OOIIEHHON TPynOBONH (GYHKIUHU: KOHCYJIBTHPOBAHHME KIUEHTOB IIO
UCTIOJIb30BaHUIO (PMHAHCOBBIX MPOAYKTOB U YCIYT (Ko1 A);

«CrnenuanucTt 1o yIpaBJIEHHIO PUCKaMM» YTBEPXKACHHBIM IpHKazoM MuHHCTEpCTBa
Tpyaa u conuanbHoi 3amutel PO 30 aBrycta 2018 r. N 564H u BbIIOJHEHUIO 0000LIEHHON
TpyZOBOW (yHKIMHM: pa3paboTKa OTAENbHBIX (YHKUIMOHAIBHBIX HAINPaBICHUN YIpaBIECHUS
puckamu (kox B); TpymoBo#t (GyHKIHMH: BBIpaOOTKa MEPONPHUATHI MO BO3JACHCTBUIO HA PUCK B
paspese OTAENbHBIX BHJOB M HMX SKOHOMHUEcKas oueHka (koa B/01.6); tpynoBoit ¢yHkuuu:
OKa3aHHWE METOJAMYECKON TIOMOIIM U TMOJJepKKa Ipoliecca YIPaBIEHUS PUCKAMU IS
OTBETCTBEHHBIX 32 PUCK COTPYIHUKOB OpraHU3aluy - BIaAesbleB prcka (kox B/03.6).



2. IIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYUYEHUA 11O JUCIAIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE C INIAHUPYEMbBIMMH PE3YJIbTAMHA OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI.

B pe3ynbTare ocBOeHHS TUCHUILUIMHBI 00ydYaroluecs: JOJKHBI OBJIa/I€Th CISAYIOUUMU
KOMITETCHIIUSIMU:

YK-4 - criocoGeH OCyIIECTBIATh ACNOBYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHOW M NMHUCbMEHHOM
dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii Deneparyiv 1 MHOCTpaHHOM(BIX) si3bIKe(ax).

Kon
®opMmupyemas
IInanupyemMsble pe3yJbTaThl 00yYeHHs pe3yJibTaTa
KOMIIeTeHIUsI
o0yueHust

YK-4 0OIIyI0, JENOBYI0 U MPOGECCHOHATIBHYIO JICKCHKY
Crioco0OeH OCyILIEeCTBIATH MHOCTPaHHOTO s3bIKa B 00BbEMe, HEOOXOAUMOM JUIs
NIEII0BYI0 KOMMYHHKAIIUIO oOmeHnsi, ureHnss W 1nepeBoma (co cuoBapem) YK-4-31
B YCTHOW M MUCbMEHHOH | 3HATH MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB npodeccHoHaIBLHOH
hopmax Ha HATPaBJICHHOCTH;
rOCyJapCTBEHHOM SI3bIKE OCHOBHBIC IPaMMATHUECKHE CTPYKTYPBI IUTEPATYPHOTO|  yp 4 o
Poccuiickoit @enepanuu 1 pa3rOBOPHOTO SI3bIKA.
1 HTHOCTPaHHOM(BIX) BOCIIPUHMMAaTh,  aHAJIM3HPOBaTh,  IIepelaBaTb M|
A3BIKE(ax) 00001aTs MHPOPMAIUIO B YCTHOU (hopMe Ha PYCCKOM

W WHOCTPAaHHOM s3bIKax i1 pemeHns 3amad] YK-4-V1
MEKIIITIHOCTHOTO M MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMOACHCTBHS
Ymernb B IpOo)eCCHOHANBHON AeATeNbHOCTH,

COCTaBIAATh JIEJOBBIC IHCEMa NPUMCHSTH METOABI H
CpeICTBa TO3HAHUS IJIST HHTEIDICKTYalIbHOTO Pa3BHUTHS,
[OBBIIICHHSI KYJIBTYPHOTO YPOBHS, MPO(ECCHOHATBHOM
KOMIICTCHTHOCTH.

HABBIKAMHU BBIP@XXEHHUSI CBOMX MBICIEH W MHEHHS B
MEKJINYHOCTHOM, JeJIOBOM M mpodeccruoHaibHoM| YK-4 — Bl
Baanersn 00IIIEeHNN Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HABBIKAMU PEUYEBOU JEATENLHOCTH (YT€HHE, MHCHMO,
rOBOpEHHE, ayTMPOBaHNE) HA NHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-V2

YK-4 -B2

3. MECTO JUCHMUIIJIMHBI (MOJYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM
IMPOI'PAMMBI.

b1.0.04 HNuocTpaHHBIN S3BIK SABISETCS MUCIUIUIMHON oOs3atensHON dactu brioka 1
y4eOHOr0 TUTaHAa M M3y4YaeTcsi 00ydYaroIIMMUCS MEePBOrO Kypca B MEPBOM U BTOPOM CeMeCTpax
04HOM popmbl 00yueHus (MOJTHBIN CPOK OOyUEHUs).

3.1. TpeOoBaHus K NpeABAPHUTEILHOM MOATOTOBKE 00y4a0Ierocs:

Tembr muctumauHabl «ITHOCTpaHHBIM S3BIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOIIMMH TeMaMH
mucturinH «Pycckuii s3pIK M KynbTypa peun» U «JlenmoBoe oOIieHue», 4To CHocOOCTBYET
COBEPIIICHCTBOBAaHUI0O KOMMYHHMKATHBHBIX YMEHHH ¥ HaBHIKOB HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE B
npohecCHOHANBHOM NeSTeNLHOCTH.

3.2. JlucuMniauHbl (MOAYJM) M MNPAKTHUKH, IJIs1 KOTOPBIX OCBOeHHME [TaHHOM
AUCHHIIMHBI (MOAYJIs1) HEOOX0AMMO KaK NpeamecTByoLee:

Pesynbratel ocBoeHus mUCHUIUIMHBI «VHOCTpaHHBIM S3BIK» SBISIOTCS 0azou s
HaIMCaHUs TBOPUYECKUX MTPOEKTOB.

PazButne y 00yuaromuxcsi HaBBIKOB MEXJIMYHOCTHOM KOMMYHHUKAIIUU U KYJbTYpPBI
oOmieHust oOecreunBaeTcss MPOBEICHUEM TMPAKTUYECKUX 3aHATUN, COJIEpKaHHE KOTOPBIX
pa3paboTaHO HAa OCHOBE PE3YyJIbTATOB HAYYHBIX HCCIEAOBAHUH, MPOBOIUMBIX MHCTHUTYTOM, B
TOM YHCIE€ C YYEeTOM pPETHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH MPOPECCHOHATBHON esATeNbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U MOTPEOHOCTEN paboTonaTenei.

Pa3Butre y 00y4arommxcsi SI3bIKOBBIX HABBIKOB, PaOOTHI C Pa3IMYHBIMH MacCHBaMU
nH(pOpMaIMi Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE 00ECIIEUYMBACTCS MPOBEACHUEM MPAKTHUYCCKUX 3aHSITHH
M0 COOTBETCTBYIOIIMM TeMaM pabodeld mporpaMMBI.



4. OBBEM JUCIMIIVIMHBI (MOAYJAA) B 3AYETHBIX EJWUHUIIAX C
YKA3AHUEM KOJ/IMYECTBA AKAJEMHWYECKHUX YACOB, BBIJIEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIHIUXCA C TIPENOJABATEJIEM (IIO BHUIAM
YUYEBHBIX 3AHSATUI) U HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYUYAIOIIUXCS.

JlucuuiuinHa npeanoaraeT uydenue 16 tem.
OO01mmast TpyI0€MKOCTh TUCHUTUTHHBI COCTaBseT 6 3a4€THBIX equHull (216 gacos).

Oowmasn B ToM uyHc/ie KOHTaKTHAas padoTa ¢
Dopma TPYAOEMKOCTh npenoaaBaTeieM can. B
Ne cemecTp Kyp.pao/
o0y4eHnus JIEKLMH | CeMHHAPBI, paboTa | KOHTpOJIs
B 3.e. |Buacax| Bcero m KOHTP.
pao

1 |ounas 1 3 108 54 54 54 3a4eT
2 3 108 54 54 27 SK3aMeH

b 0unO-3a0uHAs 1 3 108 40 40 68 3a4eT
2 3 108 40 40 41 9K3aMEH
1 2 72 8 8 64

3 [3aounas 2 3 108 16 16 92 3a4eT
3 1 36 9 27 9K3aMEH

Ounas ¢gopma 00y4eHus.
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1 cemecTp
. . VK-4 31
Unit 1. Phonetics (®oneTHka) 14 8 8 6 VK-4 32
. VK-4 32
L{)mt 2. Let Me Introduce Myself 12 6 6 6 VK-4 V1
(Pa3pemmre mpeacTaBUTHCS) VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxkmotHeBHAs KU3HD 12 6 6 6 YK-4 V1
BBIXOJIHBIE) YK-4Y2
Unit 4. My Apartment (Most 12 6 6 6 YK-4 32
KBapTHPA) VK-4 V1
VK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 6 6 6 YK-4 32
(CnpammBaem HalpaBJIeHHE) YK-4 V1
YK-4 V2
VK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBO 12 6 6 6 VK-4 V2
1 HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
. - VK-4 31
Lil3n|t67. Choosing a Career 12 6 6 6 VK-4 Y2
( BIOpAEM Kapbepy) VK-4 Bl
. . VK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 6 6 6 YK-4VY2
(YerpanBaemcs Ha paboty) YK-4 B1
YK-4 B2
3adver 10 4 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 54 50 4 54
2 cemecTp
Unit 9. Formal and Informal Letters | 10 | 6 | | 6 | | | 4 [ VK43l




(PopmanbHble M HehOpMaTIbHBIC

VYK-4 32

MUChMa) YK-4V1
YK-4V2
YK-4 Bl
YK-4 B2
. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X060u) 10 6 6 4 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 10 6 6 4 YK-4 32
(OOBenmHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4V1]
Unit 12. Eating out (Ena BHe 1oMa) 10 6 6 4 SS}’}I{(_—: 3,21
Unit 13. Ecological Problems 10 6 6 4 YK-4 V1
(Oxomoruueckue mMpooOICMBI) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 10 8 8 ) YK-4 31
(JonoJHUTENBHBII) YK-4 32
; hnildi YK-4 32
UCmt 15.%Nord building 10 8 8 2 VK-4 Y2
(CnoBoobpa3zoBaHnue). VK-4 B2
. . YK-4 31
Unit 16 Review (IToBTOpenue) 11 8 8 3 VK-4 32
JK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemecTp 108 54 54 27 27
Hroro 216 108 104 31 81
OuHo-3204Hasi popMa 00y4eHHS.
KonraktHas pabota
00yJaroIuXCs C - ,
E > mpernoiaBaTesneM: (Jac) g~ =
IS — ) 4 =i B =
o 7 o) IS = o - L
o~ 8 o 2 = = =) N = oo
HanMeHOBaHME Pa3IENOB U TEM S 3 w O = S 2 o g g 8¢ Al
o E 2 SEZs ES8 a 22| 5| 528 2.2
6 = % o E & &= E S = Z '8 = O
S Z =B Tz E & & E = o o
al g 2 s = E Sk 8 5z
) E 8 i)
= S E =
1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (DoHeTHKA) 14 8 8 6 VK-4 32
; YK-4 32
L{)mt 2. Let Me Introduce Myself 12 4 4 8 VKA Y]
(Pa3pemmre mpencTaBUTHCS) VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxmoaHeBHast >KU3Hb U 12 4 4 8 VK-4 V1
BBIXOJTHBIE) YK-4 VY2
Unit 4. My Apartment (Mos 12 4 4 8 YK-4 32
KBapTHpPa) VK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 4 4 8 YK-4 32
(CnpammBaem HalpaBJIeHHE) YK-4 V1
YK-4 VY2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBO 12 4 4 8 YK-4¥2
1 HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
; ; YK-4 31
Lil3n|t67. Choosing a Career 12 4 4 8 VK4 Y2
( BIOpAEM Kapbepy) VK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 4 4 8 YK-4VY2
(YcrpauBaemcest Ha paboty) YK-4 Bl
YK-4 B2
3auer 10 4 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 40 36 4 68
2 cemecTp
Unit 9. Formal and Informal Letters | 10 4 ] 4 6 | VYK43I




(PopmanbHble M HehOpMaTIbHBIC VYK-4 32
MICEMA) YK-4V1
VK-4 V2
VK-4 Bl
YK-4 B2
. VK-4 31
Unit 10. Hobby (X060u) 10 4 4 6 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 10 4 4 6 YK-4 32
(O6beTMHEHHOE KOPONIEBCTBO) YK-4 V1
. . VK-4 32
Unit 12. Eating out (Ena BHe noma) 10 4 4 6 VK-4 Y1
Unit 13. Ecological Problems 10 4 4 6 YK-4 V1
(Oxosornueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 10 6 6 4 VK-4 31
(JlomoHUTEIbHBIN) YK-4 32
Unit 15. _buildi VK-4 32
(CJlOB(?O%N :;?)Bk::llyllil)ng 10 6 6 4 bR
P : VK-4 B2
. . VK-4 31
Unit 16 Review (IToBTOpenue) 11 8 8 3 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemecTp 108 40 40 27 41
Hroro 216 80 76 31 | 109
3aounas ¢popma o0yueHus.
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1 cemecTp
. . VK-4 31
Unit 1. Phonetics (®onetnka) VK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself %Ifj 321
(Pa3pemmre mpencTaBUTHCS) VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxmoaHeBHast >KU3Hb U YK-4 V1
BBIXOJTHBIE) YK-4 VY2
Unit 4. My Apartment (Mos YK-4 32
KBapTHpPa) VK-4 V1
) . o VK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 79 YK-4 32
(CnpammBaem HalpaBJIeHHE) 8 8 64 YK-4 V1
YK-4 V2
. YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBO YK-4¥2
1 HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-4 31
(Bbi6upaem Kapbepy) YK-4 2
P pbepy YK-4 Bl
. . YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job YK-4VY2
(YcrpauBaemcest Ha paboty) YK-4 Bl
YK-4 B2
Bcero 3a cemecTp 72 8 8 64
2 cemecTp
Unit 9. Formal and Informal Letters 72 12 12 60 VK-4 31
(PopmaibHbIe U He(OPMAaTbHbIE YK-4 32




nHchMa) VK-4 V1
YK-4V2
VK-4 Bl
YK-4 B2

Unit 10. Hobby (Xo66w) M

Unit 11. The United Kingdom YK-4 32

(O6beIMHEHHOE KOPOIEBCTBO) YK-4 V1

Unit 12. Eating out (Ena BHE n0Ma) 537,115:2 3,21

Unit 13. Ecological Problems YK-4 V1

(DKOJIOrMYECKHE TTPOBIIEMBI) YK-4 Bl

Unit 14. Additional VK-4 31

(JIOTIOTHUTENBHEI) YK-432

Unit 15. Word-building YK-4 32
YK-4 V2

(CnoBoobpa3zoBanue). VK-4 B2

Unit 16 Review (IToBTopeHue) zﬁj 3;

3auer 36 4 4 32

Bcero 3a cemecTp 180 24 20 4 156

3 cemecTp

IK3aMeH 36 9 9 27

Bcero 3a cemecTp 36 9 9 27

Hroro 216 33 20 13 | 183

5. COJIEP)KAHME JUCHUIUIMHBI (MOJIYJIS), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3/EJIAM).

5.1. [Li1aHbl ceMUHAPCKUX, MPAKTHYECKHUX, JTA00PATOPHBIX 3aHATHI

Pasnen 1 Boaublii poHeTHYECKHH KYyPC.
ApPTHUKYISIMOHHBIN anmapar: OMUCaHHe OPTaHOB PEYM W UX y4acTHE B MPOM3HECEHUHU 3BYKOB.
I'macupie um cormacHbie. OCHOBHBIE TPHHIIMIB KIACCU(PUKANNUN COTJIaCHBIX. (OCHOBHBIC
MPUHIIMIIBI KIaccupukanuu raacHbiX. [lonstue Tpanckpunuuu. OTKPBITHIN THIT ciora. [ macHbie
a, €, 0, i, U, y. Cormacusie [K], [g], [t], [d], [n], [s]. [z], [0], [®], [p], [b], [Mm]. 3akpeiThiit THI
cinora. ['macueie. CnoBecHoe ynapenue. CoueraemocTsb cornacHbix. @pasoBoe ynapenue. Tperuit
THUIT YTeHUs TacHbIX. Ytenue aurpacdos ai, ei, oi, 00, au, ou, 0a, ee, ea, ay, ey, oy, eu, au, aw,
ow. udrtonru [10], [es], [us]. YUerBepThiii Tum cnora. Coderanus TJacHbIX [aww], [awd].
O60o6maromuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TOJIHOTO CTHJISI MPOU3HOIICHHS, XapaKTEPHOTO s
chep O6bITOBOI U MTpOdhecCUOHATEHON KOMMYHHKAIIUM.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3permuTe npecTaBUTHCS) COCTOUT U3 HISCTH
YPOKOB, KaXIIbIi U3 KOTOPBIX COJCPKUT rpamMmaThyeckuii matepuan (ryaron to be, nuvnbie
MECTOMMEHHUSI B COYCTaHHM C riiarosoM t0 De; apTukiu: ompeneneHHbIH U HEONpeaeICHHbIN;
MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO CYIIECTBUTENBHBIX, IPUTSDKATEIbHBIE MECTOUMEHHS U TIPUTSKATEIIbHBIH
najex; riaaron to have).

Ha ocHOBe maHHBIX TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHIA, C MUCIIOJIIB30BAHUEM JICKCHUECKUX
€IMHMII, IOJ00PAHHBIX TEMATHYECKH, (2 UMEHHO: B TAHHOM pa3Jielie PaCCMaTPUBAIOTCS TaKUE
nekcuueckue TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Paspemmre npencraButhes), Character and
Appearance (Xapakrep u BHemHOCTb), Professions (Ilpodeccun), Relatives (PonctBenHukm);
COCTaBJICHHE DIIEMCHTApHBIX TPEIUIOKEHHH, COCTAaBICHUE JHMAJOrOB: 3HAKOMCTBO H
npejiCTaBlIeHuEe. YPOK 5 COACPKUT TECThl JJISi CAMOKOHTPOJISI, MPH BBIIOJIHEHHH KOTOPBIX
o0y4aemble, MPOKOHCYJIbTHPOBABIIUCH C OTBETAaMHM Ha JaHHBIE TECTBI, CMOTYT OIPEICIUTH
CTETCHb YCBOCHUSI MPOMICHHOTO UMK MaTepuaia.

Paznen 2 comepxuT jgekcuueckuii MUHUMYM B o0beMe ~ 200 yd4eOHBIX JEKCHYECKHX
equaunl. Juddepermupyercss ynekcuka mo cdepam NPUMEHEHHS: OBITOBas TEPMHHOJOTHSI,
oO1eHayyHast, OpUIHaIbHAs U JIp.




Ypok 6 sBHsSeTCS JOMOJMHUTENBHBIM M BKIIOYaeT (pa3bl, HUCHOIB3YIOIIUECS MpU
MPEACTABICHUH, WX JelieHHne Ha (opmanbHbie W HedopMaibHBIC, CBEACHHS O (pa3oBoi
HUHTOHAIIUU.

CBoOOHBIE M YCTOMYMBBIE CIOBOCOUYETAHUS: OOpa3lbl MPEACTaBICHbl B TEKCTaX,
nuanorax. Opas3eonornyeckue equHULIbI.

[TonsiTre 06 OCHOBHBIX CIIOCOOAX CIOBOOOPA30BaHUS: 00pa3Lbl C KOMMEHTAPHUSIMH.

['oBOpeHHMe: AMAIOTH, TEKCTHI 110 TEMaM paszea.

AynupoBaHue: TPOCIyHIMBaHHE IHAIOTOB, TEKCTOB IO TeMaM pasjeia C Ielblo
IIOHUMAaHHUA U BBIACIICHUA OCHOBHOM MBICIIM TEKCTA.

UreHue: yTeHHE TEKCTOB, AUAJIOTOB IO TeMaM paszielia Ha 3aKpeIUIeHUe U aKTHBU3AIUIO
JICKCHYECKUX €MHUI] U PEYEBBIX 00pa3IIOB.

[TuceMO: MUCHPMEHHOE BBIMOJHEHUE YNPAKHEHUH, TUKTAHTHI 10 MPOBEPKE YCBOCHHUS
JIEKCUYECKUX U IPAMMATUYECKUX CTPYKTYDP IPONICHHBIX TEM.

Paznen 3 “Every Day Life and Days-off” (IToBceqHeBHOCTh U BBIXOHBIC)
JIeKCHYeCKUMH TeMaMH HHOSI3BIYHOTO O0IIeHUs1 cTyAeHToB sBisitoTces “Daily Routine’’, “The
Things We Do Every Day”’(IToBcenneBrocTs), “Seasons and Months” (Ce3onsl u Mecsitibl), “My
Favourite Season” (Moii mro6umslii ce3on), “My Day-off” (Moit BbixoaHOi#t). COMyTCTBYOIIHIA
rpaMMaTHYeCKHI MaTepuan cooTBeTcTByeT Temam The Present Indefinite Tense (macrosiiee
neomnpeneneanoe Bpems), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenu cpaBHEHHS
npuiaratenbHbix). CTyneHTaM MpenararoTcsi TEeKCTHI, JWAIoTH-o0pas3ipbl, a Takxke OJoK
yIpaXHEHHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYACHTHl aKTUBU3HPYIOT JAaHHBIC SBICHUSA. Y 00ydaeMbIX
(GOopMUPYIOTCS HAaBBIKH JUAJIOIMUYECKUX M MOHOJIOTMUECKUX BBICKA3bIBaHUI C MCIIOIb30BAaHUEM
CHEeKTpa OBITOBBIX Y4YeOHBIX JIeKCHMYecKux eaunull B obOveme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
IPEJIOKEHHOTO0 TPaMMaTHYECKOro Marepuaia. YpoK 6 COAEp’KUT TECThbl JUIsl CAMOKOHTPOJIS
CTYAEHTOB. YPOK 7 — JOMOJHUTENBHBIA — COACPKHUT JIOMOJHUTEIbHYIO NMPO(heCCHOHAIBHYIO,
opunmansuyio aekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHbIE TEPETOBOPHI).

Jlekcuuyeckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JIEKCHYECKUX €TUHMII.

CBOOOHBIE M YCTOWYHUBBIE CIOBOCOYETAHMS: OOpa3lbl CBOOOJHBIX M YCTOWYMBBIX
CJIOBOCOYETAHMM MPEACTABIIEHBI B TEKCTaX U AMAJIOrax paszela.

I'oBopeHue: cocTaBiieHNE YCTHBIX MOHOJIOTMUECKUX BBICKA3bIBAHUM MO MPEAJI0KEHHBIM
Te€MaM, COCTaBJIEHHE JIMAJIOTOB M0 00pasily.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: YCTHOE COOOLIEHHE M0 MPEJI0KEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: NpOCIYIIMBAaHUE TEKCTOB IO 3aJaHHBIM TEMaM pa3/ielia, BbIIEICHHE
He00X0UMON HH(OPMALIUY IO MPEATIOKEHHBIM 3a/1aHUSM.

[ToHnMaHKEe MOHOJOIMYECKOW M JHAJIOTMYECKOH peurn B cdepe OBITOBOH U
npodeccuoHaNTbHOM KOMMYHHMKAIIUU IOCTUraeTcsl ImyTeM u3ydeHus crnexrpa JIE.

UreHue: YTEHUE U aHAJIU3 NIParMaTUYeCKUX TEKCTOB, TUAJIOIOB M TEKCTOB I10 Y3KOMY U
HIMPOKOMY POGUITIO CHEIIMATbHOCTH.

IIuceMoO: AMKTAHTHI, BHIIOJHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIPA)KHEHUH, AOKJIA] Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Paznen 4 “My Apartment” (Mos kBapTupa). JIekCHUeCKUMHU TeMaMU YPOKa SIBJISTFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoansiii gom), “My Flat” (Mos kBaptupa). B nanHoM
pasjene  CTyOEHTBl 3HAKOMATCS C  JIKCHKOW, OOO3HAYaroImed Ha3BaHHSA  MeOemH.
['pammatudeckue tembl pasznena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenenusie
MECTOMMEHHsI W WX mpou3BojaHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hacrosimee nponobKEHHOE BpeMss B CpaBHEHUHM C OmmkaiieM OyaymmMm), a Takxke
Prepositions of Place (ITpemtoru mecra), Five Types of Questions (ITste Tumos Bomipocos). [lpu
oOyyeHMH TpaMMaTHKE TJaBHOW 3ajJadell CTyJCHTa SBISETCS OBJIAJICHUEC HaBBIKAMU
YIOTPEOICHHs IIMPOKOTO CIEKTPa aHTJIMHCKUX TPEAJIOTOB B COOTBETCTBHH C MOTPEOHOCTSIMHU
cutyauuii oOydenus. Ypok 4 3aBepmaer Paznmen 4 rpaMMaTH4ecKMMH YIPaXKHEHUSMH Ha
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MOBTOPEHUE W 3aKPEIUICHHUE MPONJICHHOTO0 TI'PaMMAaTHYECKOTO0 MaTepuaia. YPOK 5 COACpKUT
TECTHI I CAMOKOHTPOJIA. YPOK 6 (IOMONHUTENbHBIN) TocBsamieH Tteme “English Business
Letter” (enoBoe nucbmo).

B Paznene 4 nana ObiToBast W odunMagbHas JeKcHKa B KoiaudecTBe ~ 200 y4eOHBIX
JICKCHUYECKUX CAMHUIIL.

®dpa3eonornuecKue eMHMIIBI: 00pa3Ilbl PEACTABICHBI B TEKCTAX.

OCHOBHBIC TpPaMMaTHUCCKUE SIBICHHS, XapakTepHbIC Uil MPOGECCHOHATLHOW peuH
JaHbI B JomoaHuTEIsHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBOpeHwMe: AMATOTMUECKUE U MOHOJIOTHYECKUE BBICKA3bIBAHUS 10 33JaHHBIM TEMaM.

OCHOBBI TyOJIMYHOM peyur: YyCTHOE COOOIICHHUE 10 MPEITI0KESHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: MPOCIYIIMBAHNUE TEKCTOB IO 3aJaHHOW TEMATHUKE C IICJbIO BBIICICHUS
OCHOBHOM MBICITH TEKCTA; BBIMOJHEHHE YIPAKHEHUH C IEJBI0 TMPOBEPKU IMMOHUMAaHUS
MOHOJIOTHYECKOH peun B cpepax ObITOBOM U MPO(ecCHOHATBHON KOMMYHUKAIIH.

UreHue: aHAJIN3 TEKCTOB.

Buasl TekcToB: mMparMaTH4ecKue TEKCThI M TEKCThl 10 I[IHPOKOMY HPOQHIIIO
CHEIHUATBHOCTH.

[TucbMO: BBITIOJHEHHE JIEKCHKO-TPAMMATHUYCCKUX YIPAKHEHUN, TUKTAHThI. KOHTPOJIb
YCBOCHHS MaTepHaja 1o HamucaHnuio aenoBbix muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).

Pazgen 5 Jlekcuyeckoil TeMOM HaHHOTO pasjena sBiasercs Tema “Asking for
Directions”. T'pammaruveckuii Marepuan CHCTEMAaTH3MPOBaH B COOTBETCTBUU C TEMOM
Demonstrative Sentences (IlpeanokeHust B MOBEIMTENbHOM HakioHenuun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpurarenbHas ¢Gopma OPEAJIOKEHHH B IMOBEIUTEIHHOM
HakJoHeHun). Llenbio pa3nena siBisieTcs CTAHOBIIEHHWE YMEHHS MPaBUIIBHO 33/1aBaTh BOMPOCHI,
YTO MOMOXXET pa3BUBaTh KOMMYHUKATHUBHBIC HaBBIKH CTYACHTOB. YPOK 3 (JOMOJTHUTEIbHBIN):
COCTaBIIEHHE MHUCHMA (JIETTOBOTO, YaCTHOTO).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yuyeOHBIX JEKCUUECKUX €UHUI] OBITOBOTO,
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 U O(PUIIMATFHOTO XapaKTepa.

CBoOoaHBIE U YCTOWMYMBBIE CIIOBOCOUYETAHHUS: OOpasllbl JaHbl B TEKCTaxX 3aJlaHHOMN
TEMAaTHUKHU.

['oBopenue: cocTaBiieHHE JUAJIOTOB IO 00pa3lly ¢ MCHOJIb30BaHWEM Haubosee
yIOTPeOUTENbHBIX W TMPOCTBIX  JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHUKATUBHBIX CUTyalluii HEO(PHUIINATHLHOTO XapakKTepa.

AynupoBaHue: POCTYIINBAHNUE TUATOTOB-00pa3IoB C [ENbI0 TOHUMAHUS UHOS3BIYHON
peyu Ha CIIyX U Pa3BUTHSI KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB CTYICHTOB.

Urenue: aHanu3 AUAIOTOB M MParMaTUYECKUX TEKCTOB.

[Tucemo: cocTaBieHne AEIOBBIX M YaCTHBIX IMHCEM.

Pazngen 6 “Art and Science” (MckyccTtBo u Hayka). JISKCHUECKHUMHU TeMaMH pasjiena
SIBJISIFOTCSL TEMBI CTPaHOBEIYECKOTO M HMCKYCCTBOBEIUECKOTO Xapakrepa, a umeHHo: “English
Writers”(Anrnuiickue mucatenu), “Art and Music” (MckycctBo u My3sika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsiciiee o6pa3zoBanue B BenukoOputanun). Temarnka TEKCTOB
nogoOpaHa TakuM 00pa3oM, YTOObI CHOPMHUPOBATH Y CTYJAEHTOB MPEICTABICHHE 00 MCKYCCTBE,
JUTEpaType, HayKe W BbBICIIEM OOpa30BaHUM B CTpaHEe H3ydyaemoro sizbika. ComyTcTBYROIIUi
rpaMMaTHYeCKHi MaTepuai cooTBeTcTByeT Temam ‘“The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpormieniiee HeonpeaeaeHHOE BpeMsi: IPABUIIbHBIC U HEMPABUIIBHBIC TJIATOJIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BparHbie MecTonMeHus1). B 1aHHOM pasjienie mpe/cTaBIeHbl TaKue
BUJBI TEKCTOB, Kak Ouorpadusi, HeOONbLIOW OTPHIBOK-00pasel] JIUTepaTypHOro TEKCTa W
o0Opazel] HaydYHOTO TEKCTa, YTO MPOWUTIOCTPUPYET 00yJaeMbIM CTHIIMCTHYECKOE pa3HOOOpas3ue
npou3BeeHui. Ypok 6 CONEpKUT TECTbl Ul CAMOKOHTPOJISI CTYAEHTOB. Ypok 7
(TOTIOJTHUTENTbHBIN ): 3aKITFOYUTENIbHBINA a03all MUChMa.



Jlekcuyecknii MUHUMYM J1aH B pazmepe ~ 500 yueOHBIX JIKCHYECKUX €AUHUI] 00IIero
U TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, TMoHsATHE auddepeHnnanuu JeKCuKu 10 chepam
npuMeHeHus (ObITOBast, TS PMUHOIOTHYECKAs).

JlaHbl NOHATUS 00 OOMXOJHO-IUTEPATYPHOM, O(PULIHATBHO-EI0BOM, HAYYHOM CTHIIAX,
CTHJIE XYH0KECTBEHHON JTUTEPATyphl; PACKPBHIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
pacckasbIBaeTCs O KyJIbType CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa.

'oBopeHHe: cocTaBleHHWE [AUAIOTOB M MOHOJOIOB IO 33aJaHHOM TeMaTWKe ¢
UCIOJIb30BAaHUEM  Haubosiee  YHNOTPEOMTEIbHBIX W OTHOCUTEIBHO IPOCTBIX  JICKCHKO-
rpaMMaTUYeCKHX CPECTB.

OcHOBBI yOJIMYHOM pedu: AOKJIAA Ha 3aJaHHYIO TEMY.

AynupoBaHHe: TPOCITYIIMBAaHHE TEMAaTHYECKUX TEKCTOB M JHAJOTOB C LEJbIO
BBIJICJIEHUS] OCHOBHBIX MBICIIEH TEKCTa M UX BOCIIPOU3BEICHUs (Pa3BUTHE TOBOPEHHUS).

UreHue: aHaIN3 MParMaTu4eckoro TeKCTa.

[TucpMoO: BBINOJIIHEHHE MMCBbMEHHBIX YIPAXKHEHUH, HAMMCAaHUE TUKTAaHTOB, COCTABIICHHE
Oouorpaduu.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JIekcH4eCKUMH TEMaMu pa3Jiesia SBISIFOTCS TEMBbI
“Abilities” (CrmocobHoctr), “The Students” (Crtyaments), “Plans for the Future” (Ilmanbr Ha
Oynymee). Temaruka TeKCTOB copMupoBaHa BOKPYT TeMbl “Brioop mpodeccun”. B pasnmene
IPEJCTaBICHbl TEKCThl HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO XapakTepa, YTO JaeT CTYACHTaM BO3MOXKHOCTh
MIO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMH €I OJHOI0 BHAA TEKCTOB. ['paMMaTHYeCKHil MaTepHha
1o100paH B COOTBETCTBHU C JICKCHUECKOW TEMOW M OTOOpakaeT IUIaHbl CTYJACHTOB Ha Oyyiiee;
TaKUM 00pa3oM, rpaMMaTH4ecKol TeMOil paszena siBisiercs Tema The Future Indefinite Tense
(Bynymee HeonpeneneHHOE BpeMsi). YPOK 4 COEPIKUT TECTHI IJIsi CAMOKOHTPOJIS CTY/ICHTOB.

Jlekcuueckuit 00beM naH B KonndecTBe ~ 300 y4eOHBIX JIEKCHUECKUX €AMHUI] O0IIEro 1
TEMaTHYECKOTO XapaKTepa.

CBoOOaHBIC U YCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETAHHS: 00pa3Ilbl JaHbI B TEKCTaX.

[TonsiTHE O HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHJIE, OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TAHHOTO CTHUIIA.

['oBopeHue: COCTaBICHHE MOHOJIOTHYECKUX W TUAJOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUHN 110
oOpa3iry.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: yCTHOE cOOOLIeHHE, JOKIIA] 110 3aJaHHO! TeEMe.

AyaupoBaHHe: TpPOCITYIIMBaHHE JUAIOTOB M TEKCTOB C IENbI0  BBLICICHUS
HEOOXOoAMMOW  MH(pOpPMAIMK, PAa3BUTHE HABBIKOB  IMOHUMAaHUS  MOHOJOTMYECKOH |
JTMATOTUYECKOW PeUr Ha CITyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TrceMoO: BBITIOJTHEHUE YIIPAXKHEHHH, TUKTaHTHI, HAITMCAHUE COOOIICHUH.

Pazgen 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas Tema o0beIMHSIET TPU ypoKa pas3jeia
U COJIEP’KUT MH(OPMALIMIO O TPaMOTHOM O(OPMIICHHH PE3IOME, 3asBIIEHUS O TOCTYIJIEHUU Ha
paboty; W naH oOpasell aHKeTbl, KOTOpas IPeJOCTaBISIECTCS COHMCKAaTeIsIM NIpU INpHEMe Ha
paboty. 'pammarnueckas Tema, CONpoBOKIaIOIasl IEKCUYECKUN MaTepuat:

The Present Perfect Tense (Hacrosimee coBeprienHoe Bpems). CoderaHue
JIEKCUYECKOT0 ¥ TPaMMaTHYECKOI0 MaTepHralia Mo3BOJIUT CPOPMUPOBATH HABBIKU YIOTPEOIEeHUs
IPEJIOKEHHOW TEMATUYECKOM JIEKCUKU Ha OCHOBE JAHHOW I'paMMaTHYECKON KaTErOpHUU. Y pOK
4 CcOnepX UT TeCThl JJIsi CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 5 (IOMOJHUTENbHBIN): HalHCaHUE
YEKOB.

Jlexcuuecknit MUHUMYM J1aH B o0beMe ~ 200 yu4eOHBIX JISKCHIECKUX €UHUI] 00IIeTo 1
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.

I'oBopeHue: cocraBiieHne AMANOroB MO 00pasily (pa3BUTHE TUAIOTMYECKON pedu C
UCTOJIb30BAaHUEM  Haubosiee  YMOTPEOMTENbHBIX M OTHOCHTEIBHO TPOCTHIX  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYEeCKUX CPEACTB B OCHOBE KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYyallMi O(pUIIUAIBHOTO OOLICHNUS).
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AYI[I/IpOBaHI/IeZ MNpOoCIyHIMBAaHHUC JUAJIOTOB C MCJIbKO PAa3BUTHUSA HABBIKOB IMOHUMAHUWA
JINAJIOTUYECKON U MOHOJIOTUUECKOU peur B cepe mpodhecCuoHaTbHON KOMMYHHUKAIIUH.

UreHue: aHaIU3 aHKET COUCKATEIICH.

[TuceMo: 3am0NTHEHNE aHKET COMCKaTelel, BBIMOJIHEHNE YIIPaKHEHUH.

Paznen 9. “Formal and Informal Letters”. B pganHoMm pasznene mnpencTtaBieHbI
TEMaTUYeCKH To00paHHbIe 00pa3ibl OQUIIMATHHBIX ¥ YaCTHBIX MHCEM (3asBJICHHE, MHCHMO-
3aIpoc, MUCbMO-0TBET), KOTOPBIC JAIOT MPEACTABICHUE CTYJACHTAM O Pa3HUIC B 0OPOPMIICHUU
pa3HBIX BHJIOB MHCEM. | paMMaTHUeCKHWii MaTepuall CHCTEMaTHU3UPOBAH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (IIpormrenmee npogomkennoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpennosxenust yciaoBusi).

YPOK 5 COACPIKUT TECTHI ISl CAMOKOHTPOJIS.

Jlekcuieckuniit MUHIMYM JaH B 00beMe ~ 200 y4eOHBIX JIEKCHYECKUX SIUHUI] OBITOBOTO
1 O(PHIIMATIBLHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTaBieHNE MOHOJIOTUYECKUX BBICKA3bIBAHUH TI0 00pasiry.

AynupoBaHHe: MPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB 1O 3aJIaHHOW TeME C LEeNbi (OPMHUPOBAHUS
HABBIKOB BOCIIPUATHS HHOS3BIYHONH MOHOJIOTHYECKOM pevH Ha CIIyX.

Urenue: aHaIn3 TEKCTA.

[TuceMo: HamMcaHWE MENOBBIX W YaCTHBIX IMHCEM IO 00pasily ¢ HCIOJIh30BAaHUEM
HMMEIOIIErocsi 00beMa JIEKCHYECKUX €IMHHUII.

Pazgean 10. “Hobby”. JlekcnyeckuMu TeMaMH JaHHOTO pasjeiia SIBISIOTCS TEMBI
“Hobby We Choose” (Xo60u, kotopoe MbI BbIOMpaem), “Sightseeing” (Ocmotp
nocronpumedarensHocteit), “Travelling: on Board the Plane” (ITyremiectBus: Ha O6opTy
camosera), “At the Railway Station” (Ha cranuuwm), “Hotel Reservation” (PesepsupoBanre
oTeTs).

B nmamHOM pa3zmene mpencrtaBiieH OONBIION peecTp JIEKCHYECKOro MaTepHaa,
OTHOCSIIITUICS K BBIICYKa3aHHBIM TEMaM, OBJIAJICHHE KOTOPHIM MTOMOXKET CTY/ICHTaM B OBITOBBIX
CUTYaIlUsAX: TpPH TOJJICPKAHUK YAaCTHOM Oecelbl M OpPUEHTUPOBAHWU B O(HIIMATHLHBIX
CUTYAIIMSX, CBSI3aHHBIX C IMYTCIIECTBUSIMH, TIepee3IaMi U KOMaHIUpOBKaMH. [ pamMmmaTndeckuii
matepuan moaoopan B cootBerctBuu ¢ Temamu Gerund (I'epynmuit), The Past Perfect Tense
(ITpowrenmiee coBepuieHHoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (Byayiiee npoaoKeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hacrosiiee cOBEpIIEHHOE MPOJTOJIKEHHOE
Bpemsi), The Past Perfect Continuous Tense (ITpomreziiee coBepuIeHHOE MPOIOKEHHOE BPEMS).
VYpox 7 COOEPKUT TECTHI 171 CAMOKOHTPOJISL. YPOK 8 (JIOTIOTHUTENBbHBIN): 00pa3iibl TEJIEKCOB.

Jlekcuueckuiit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JTeKCHYEeCKUX €IUHUII OOIIeTro U
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3ipl YCTOMYUBBIX CIIOBOCOYETAHUM U (hPA3e0TOTUIECKUX SIUHHIL IaHBI B TEKCTaX.

['oBopeHwme: cocTaBieHUE TUATIOTOB U MOHOJIOTOB IO 00pasiry.

AynupoBaHue: TPOCTYIIMBAHWE TEMATUYECKUX JIMATOTOB U TEKCTOB C IENbIO
(GbopMUPOBAaHUS HABBIKA TIOHUMAaHUS MHOS3BIYHOW PEYM HA CIIYXH Pa3BUTHS KOMMYHHUKATHBHBIX
YMEHUH B CUTYaIUsIX OPUIMATBHOTO U HEO(PHIIMATBHOTO XapaKTepa.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMO: BBIMOTHEHNWE MUCHMEHHBIX YIMPAXKHEHUH, HANIMCAHUE TUKTAHTOB, COOOIICHHUS
10 MPEJJI0KEHHON TEMAaTHKeE.

Paznen 11. The United Kingdom. JIekcruecKuMH TeMaMH TaHHOTO Pa3/iena ABJISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (Bsrisng va bpuranuto), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (IToautuueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHII0-TOBOpSIIHE CTPAHBI).
Temaruka TEKCTOB TMOAOOpaHa TakuM 00pa3oM, dYTOOBI CPOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB
NPECTaBICHNUE O CTPaHE U3YYaeMOoro s3bIka. Bce TEKCThI MIMEIOT CTPAHOBEMUESCKHIA XapaKkTep U
paccKas3bIBalOT 00 UCTOPUYECKOM HACJICIUU, 3aBOCBAHUSIX, CUMBOJIAX CTPAHbI, HCTOPUH SI3BIKA,
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pPENUTUH, TOJUTHYECKOH CHCTEME B CpPaBHEHUU C JAPYTUMHU AHTJIO-TOBOPSIIUMHU CTpPaHAMH.
['pamMatudeckuii MaTtepuan mogo0paH B COOTBETCTBMHM ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpamatenbHblii  3ayor Hacrosimee Bpems), Passive Voice Past (CrpamatenbHblii 3aior
npoieamee Bpems), Passive Voice Future (CtpamartensHblii 3amor Oyayiiee Bpems). Ypok 5
COJICPKUT TECThI JUISI CAMOKOHTPOJSI CTYACHTOB. YpPOK 6 (IOMONHUTENBHBIN): 0O0pasiibl
TeJerpaMM.

Pa3nen packpsiBaeT 0COOCHHOCTH KYJIbTYPBI U TPATUIIUU CTPAH H3y4aEMOTO S3bIKA.

Jlexcnueckuiit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 500 ydeOHBIX JTEKCUYECKUX SAUHUIL.

OOpasupl yCTOMYMBBIX COYETAHWUH ¥ CBOOOJHBIX EIMHUIl U  (Pa3eOTOTHICCKUX
000pOTOB MPUBEICHBI B TEKCTAX.

I'oBOpeHMEe: MOHOJIOTHYECKHE BRICKA3bIBAHUS 10 3a/IaHHBIM TEMaM, JTOKIA/I.

AynupoBaHue: TPOCIYHIMBAaHHE TEKCTOB, COJEPXKAIIMX HEOOXOAMMBIE JEKCHYECKHE
€MHMIIBI, C [ETbI0 BBIJCICHUS TJIABHOW MBICIU TEKCTa W ()OPMUPOBAHMS HABBIKA BBLICICHUS
HE0O0XO0MMOM HH(POPMAIIHH.

UreHne: aHaNW3 TNPAarMaTHYECKUX TEKCTOB M TEKCTOB [0 IMIUPOKOMY TPOQHUITIO
CHEINAIbHOCTH.

[TuceMmo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTALUS TTPEIOKEHHBIX TEKCTOB.

Paznen 12. Eating Out. Jlekcu4eckuMH TEMaMH JaHHOTO pa3fieiia SIBISIFOTCS TEMBI
“Buying Some Products” (IToxymka mpoaykro), “Cooking” (IlpurotoBieHue MHIIH),
“Customs. English Cooking” (TpaauuuonHnas anriuiickas exa), “Eating Out” (Ena BHe noma),
“Buying Clothes. Fashion” (ITokynka omexmasl. Moaa), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBli M HEPOPMAIbHBI CTUIM B OAEKAE). YUEOHBIH JIEKCUUYECKUH MUHUMYM
no00paH TakuM 00pazoM, YTOOBI B MOCIENYIOIIEM CTYAECHT MOT CBOOOJHO OPUEHTHPOBATHCS B
BOTIPOCAaX MOJIbI, MPH MOCEHICHUH PECTOpaHoB, Kade, Mara3uHOB, W TPH HEOOXOJUMOCTH
HOoJ/Iep)KaTh MHOS3BIYHYIO Oecelly; MMeNn NpeACTaBiIeHHE O TPAJUIIMOHHOM aHIIMICKON efe,
BKyCax M TIPUCTPACTUSAX aHIJIMYaH, KaKk B €€, Tak W B oaexnae. /laHHas TemMaTWka HaeT
BO3MOXHOCTh ~ OOCyXJ1aThb rpammaTtuky Pasnena Ha  OCHOBE — JUalloroB-0Opa3IoB.
['pamMmarnveckuii Matepuan TMOA0OpaH B COOTBETCTBUM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(TTocnenoBaTebHOCT,  BpeMeH; cornimacoBanue BpemeH), Complex Object (Cnoxnoe
nonoiuaenue), Indirect Speech (KocBennas peus), Subjunctive Mood (Ilpemnoxenus
HEpeaIbHOr0 YCJIOBUS). YPOK 7 CONEPKUT TECThl AN CAaMOKOHTPOJIS CTYIEHTOB. YpPOK 8
(IONOJTHUTENBHBIN): IO KOMMepUecKre Oymaru.

Jlekcuuecknit MUHUMYM JiaH B o0beMe ~ 400 yueOHbIX JIEKCUUECKUX €JUHULL OOLIEeTo U
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

Paznen HeceT MH(OPMAIUIO O KYJIbTYPE U TPAJIULUAX CTPAH U3ydaeMOro s3bIKa.

['oBOpeHHme: cocTaBiIeHHE AUATOTOB M MOHOJIOTOB B COOTBETCTBUU C TPEITIOKECHHBIMH
TEMaMH.

AynupoBaHHe: TPOCITYITUBAHUE TEKCTOB U JUAJIOTOB C IeIbI0 (HOPMUPOBAHHS HABHIKOB
BBIJICJIEHUS] HEOOXO0JMMOM MH(OPMAIMK U3 TIPOCIYIIAHHOTO TEKCTA.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TucbMoO: BBINOJIHEHHE MMCBbMEHHBIX YIPAKHEHUH, HAaMMCaHUe TUKTAaHTOB, COCTABIICHHE
KOMMEpUYECKHUX Oymar.

Paznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoit Temoii pasziena siBisiercss Tema “The
Earth is Our Home” (3emns Hamr nom). B maHHOM paszene MOJHHUMAETCS OYCHb Cepbe3Hast
npoOjemMa Hallero BPEeMEHH — JKOJIOTHs, 3arpsi3HEHHE OKPY)KAIoIIeH cpellbl, BOZMOXKHOE €ro
IpPEOTBPALIEHHE U CHOCOOBl OOpHOBI C pa3NUYHBIMU BHAAMH 3arpsi3HeHus. Llenbio naHHOTO
paszena (Takke Kak ¥ MHOTHX JIPYTHUX Pa3J/IeoB) SBISIETCS HAyYUTh CTYACHTA OTCTAaUBAaTh CBOU
yOexXIeHUs W B3MJSAbl, M HACTOHYMBO PEKOMEHIOBATh OKPYKAIOIIMM  BBIOJHEHHE
HEOOXOIMMBIX TPaBWI M PEKOMEHJAIMi. YMeHHe YOeIWTh OINIIOHEHTa B CBOCH IpaBOTE W
yBIIeYb €ro 3a coboil — oxHO u3 Hamboyiee BaXHBIX KAdyecTB JIOOOTO MeEHeIkKepa.
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['paMmaTH4ecKuii MaTepuan CUCTEeMaTU3UpoBaH B cooTBeTcTBHM ¢ Temamu Gerund (Iepynnuii),
Sentences of Unreal Conditions (TIpemioxeHuss HepeaabHOrO YCIOBHSA). YPOK 3 — ypOK-
MOBTOpPEHHE, COACPIKALINIA OJIOK YIpaKHEHUI HAa CpaBHEHHUE JIBYX IPAMMATHUYECKUX KaTeropuit
uHQUHUTHBA W TepyHAMSI. YPOK 4 COAEPKHT TECThl JUIA CaMOKOHTpOJisl. YpPok 5
(TOTIOJTHUTENBHBIN): 00pa3Ibl JOKYMEHTOB Ha KPEIUT C HEOOXOIMMBIMH COOTBETCTBYIOIIUMH
JEKCUYECKUMU €ANHULAMU U KOMMEHTAPHUSMH.

Jlexcuieckuii MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 400 yueOHBIX IEKCUISCKUX CITIHHII.

I'oBopeHue: coctaBiieHHEe MOHOJOIOB M JIMAJOrOB MO OOpa3ily MO 3aJaHHBIM TeMaw,
JIOKJIaJ TI0 TEME.

AynupoBaHue: TPOCIYIIMBAHUE TEKCTOB NPEUIOKEHHON TeMaTHKH, (hopMHUpOBaHHE
HaBBIKOB TIOHUMAaHHUs UHOS3BIYHON PEUYH Ha CITyX, BBIICJICHUE HEOOX0IUMON HH(POpMAITUH.

UreHue: aHanu3 NPeAI0KEHHBIX TEKCTOB.

[Tucemo: cooOrieHue o TeMe, aHHOTUPOBAHUE TEKCTOB.

Paznen 14. [lomonHutenbHBI: o0pasen [Jokjiaga, KOMMEHTApUM K HaNMCAHUIO
JI0KJIaa, B CpaBHEHHE ¢ pedpepaTroM, aHHOTALUEH, COOOIICHNEM U Te3UCaMHU; PACTIHCKA.

Pasznen 15: CnoBooOpa3oBanue. Ha 3TOT pasmen maHbl CHOCKM M KOMMEHTapUu W3
Pa3HBIX YPOKOB.

Pazngen 16: Onok ympakHEHUH HAa TOBTOPEHHME NPOUJIEHHOTO TPAaMMAaTHYECKOro M
JICKCHUYECKOT0 MaTepuara.

6. IMEPEYEHDb YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUSA JJIA
CAMOCTOSITEJBHOM PABOTBHI OBYYAIOIIMXCS O JUCHUIIIUHE (MOIY.JIIO).

OnHMM W3 OCHOBHBIX BHJIOB JIESATCIIBHOCTH CTYJCHTA SBJSETCS CaMOCTOSTEIbHAs
paboTa, KOTOpas BKJIIOYAET B ceOsl M3yuyeHUE JIEKIIMOHHOTO MaTepHhala, y4eOHUKOB U Y4eOHBIX
MOCOOWHA, MEPBOMCTOYHHUKOB, MOJATOTOBKY COOOIIECHUH, BBICTYIUICHUSI HA TPYIITOBBIX 3aHSITHSX,
BBITIOJTHEHHE TPAKTHUECKUX 3a/laHuil. MeToauka caMOCTOSTEeNbHOM PalbOoThI MpenBapUTEIHHO
pa3bsACHSACTCS TperojaBarelieM MW B TOCICAYIOMEM MOXET YTOYHITBCS C  YISTOM
WHAUBUAYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTyAeHTOB. Bpemss W MecTo caMOCTOSTEIbHOW pPadOoThI
BBIOMPAIOTCSl CTYJCHTAMH [0 CBOEMY YCMOTPEHHUIO C y4ETOM PEKOMEHJIAINN TPeroaaBaTeds.
CamMocTosATenbHYI0 padOTy HaJ TUCHUIUIMHON CleayeT HauuHATh C HM3y4YeHHUsS MPOTPaMMBI,
KOTOpasi COJEP)KUT OCHOBHBIC TpeOOBAHMSI K 3HAHWSAM, YMCHHSM M HaBBIKaM OOyYaeMBIX.
OO0s3aTenbHO  CcleyeT BCIOMHUTh PEKOMEHJAIMU MperojaBaTelis, JaHHbIE B  XOJe
YCTAHOBOYHBIX 3aHATHHA. 3aTeM — MPHUCTYNATh K W3YUEHHUIO OTACIBHBIX pa3JeioB U TEM B
NopsIKe, MPEyCMOTPEHHOM TporpaMMoii. [lomyuuB mpencraBieHne 00 OCHOBHOM COJIEp>KaHUU
pasnena, TEMbI, HEOOXOJWMO H3YyYUTh Marepuan ¢ Tomomplo ydeOHmka. l[lemecoobpaszno
COCTaBUTh KPATKUI KOHCIEKT WM CXEMY, OTOOpPaXKAIOIIYI0 CMBICT U CBSI3M OCHOBHBIX TOHSTUMN
JAHHOTO pa3Jelia W BKIIOYEHHBIX B HEr0 TEeM. 3aTeM IIO0JIE3HO W3YYHTh BBIICPKKH U3
MEPBOUCTOYHUKOB. [lpu XKenaHWM MOXKHO COCTaBUTh HMX KpaTKuUK KOHCHEKT. OO0s3aTeiabHO
CJIeJTyeT 3alMChIBAaTh BO3HUKIIIKE BOITPOCHI, HA KOTOPBIE HE YIAIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIIHHO.

s Oonee TOMHOW peanw3alid LEIHW, TOCTaBICHHOW TMpU U3YYCHHH TEM
CaMOCTOSITENIEHO, CTyJCHTAaM HEOOXOJWMBI CBEJICHHS 00 OCOOCHHOCTSX OpraHu3aIliu
CaMOCTOSITENILHOM pa0boOThI; TPEOOBAHUSAM, MPEIBIBISIEMBIM K HEl; a TaK:Ke BO3MOXKHBIM (popMam
U COJCPAHWIO KOHTPOJS M  KAadecTBa BBINOJHICMOW CaMOCTOSTEIBHOW  pabOTHL
CamocTtosTenbpHas paboTa CTyJAeHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIET0 yueOHOTO IMJIaHa M0 peaTn3yeMbIM
00pa30oBaTeNbHBIM TIPOrpaMMaM Pa3IMYHbIX (OpM OOyUEHHUs MPEANoIaracT CaMOCTOSTSIBHYIO
paboTy moO JaHHOW Yy4eOHOM IUCHUIUIMHE, BKIIOYEHHOW B Yy4eOHbIM 1iadn. OO0beM
CaMOCTOSITEIbHOW paboThl (B Yacax) MO paccMaTpUBaeMON y4eOHOW IUCIUILIMHE OMpeaesieH
y4eOHBIM IITAHOM.

B xoxe camocTosTenbHOM pabOThI CTYIEHT JOJIKEH:
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- OCBOUTH TEOPETUUYECKUH MaTepHall MO HM3y4aeMOW IUCHUIUIMHE (OTAEIbHBIE TEMBI,
OTJIEIbHBIE BOTIPOCHI TEM, OT/IEIbHBIC TIOJIOKEHUS U T. 1.);

- IPUMEHUTH MOJTyYCHHbIC 3HAHUS ¥ HABBIKH IS BBITTOJIHEHHS TPAKTUYECKHUX 3a/1aHUH.

CryaeHT, TPHUCTYNAIHUA K HM3YyYCHUIO JAaHHOW Y4eOHOW MMCIMIUIMHBI, IMOJIy4YacT
uHpopmanuio 000 Bcex (OpMax CaMOCTOSATEIBHOH pabOThl MO KypCy C BBIICICHHUEM
00s3aTeNbHOM CaMOCTOSITEIbHON pabOThl U KOHTPOJIMPYEMON CaMOCTOSTEIbHOM paboThl, B TOM
quciae Mo BbIOOpY. 3amaHusl UIS CaMOCTOSATENIBHOM pabOThl CTYIEHTa JOJDKHBI OBITH YETKO
c(hOpMyIIMPOBaHbI, pa3rpaHUYCHbl 110 TEMaM H3y4aeMON IUCHUIUIMHBI, U UX O00BEM [OJKEH
OBITH OTpeICTICH YacaMu, OTBEICHHBIMHU B YU€OHOH mporpamme.

CamocrosiTenbHast paboTa CTYACHTOB JOHKHA BKIIIOYATH!

- MOJITOTOBKY K ayAMUTOPHBIM 3aHATHAM (JIEKLIUAM, Ta00paTOPHO-TIPAKTHUECKUM);

- MoucK (Moa00p) U U3yUeHUE JIMTEPATYPhl U NEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB HH(OpMaLuu
10 MHAUBUIYaJIbHO 33JaHHOM MpolbiieMe Kypca;

- CaMOCTOSITENIbHYIO DPa0OTy Haa OTIEIbHBIMH TeMaMHM Y4eOHOW IUCIUIUIMHBI B
COOTBETCTBUH C KaJCHJAPHBIM TLIAHOM;

- JIOMalllHee 3a/laHue, MpeaycMaTpUBaloIlee 3aBepIllIeHre MPAKTUUECKUX ayAUTOPHBIX

pabor;
- IOATOTOBKY K 3a4CTY;
- IOATOTOBKY K dK3aMeEHYy;
- pa60Ty B CTYACHYCCKHUX HAYYHBIX O6IJ.[CCTB8.X, KpYy’KXKaxX, CCMHUHapax U T.n.;
-yJacTHe B HAyYHOW U HAyYHO-METOJIMYECKOM paboTe kadenpsl, pakynpTeTa,
- Y4aCTHUEC B HAYUYHBIX U HAYYHO-IIPAKTHUYCCKUX KOHCI)epeHLII/ISIX, CCMHHapax.
6.1. 3aganus nus yrury0JieHUsl ¥ 3aKpevieHUs NPUoOpeTeHHbIX 3HAHUI
®opmupyemas Kon
xommerenmuy | PEYBTaTA 3ananue
o0yueHust
YK-4 IlepeueHb BONIPOCOB
Cnocoben 1 CnoBooGpa3zoBanue:
OCYIIECTBIIATh - adpuKcaIbHOE CIOBOOOPA30BaHUE;
JIEJIOBYIO - KOHBEPCHS KaK CIocod cioBooOpa3oBaHusl.
KOMMYHHKAIUIO B 2 Mopdoomorus:
YCTHOH 1 - (hopManbHBIC TPU3HAKK YacTEeH peUd B MHOCTPAHHOM SI3bIKE
[IUCBMEHHOM 3 Mopdoomorus:
¢dopmax Ha - crucTeMa BpeMEH riiarosia (AeHCTBUTENBHBIN U CTPaaaTeNIbHBIA 3a110T).
roCyapCTBEHHOM 4 CuHTakuc:
si3pIke Poccuniickoit - (hopManbHbIE TPU3HAKHU MOAJIEKAIIETO (TTIO3UIIH);
Oenepanyu u YK-4-31 - (hopManbHbIEe TPU3HAKU CKa3yeMoro (TIO3UIHS B IPEUIOKEHIH, OKOHUAHHE
HWHOCTPaHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJ1aroJia B 3 JI. €. U MH. YHCJIA); - KOHCTPYKIMHU, O3HAYAIOIINE
sI3BIKE(aX) JIEHCTBUS/TIPOIIECC/ COCTOSIHHE.
- q)OpMaJ'[BHBIe IIPU3HAKHU BTOPOCTCIICHHBIX YJICHOB ITPEJIOKCHUA (HOSI/IHI/IH,
peajioru B WMEHHON rpynre, JUIHbIE MECTOMMEHNA B KOCBCHHBIX
rajiexax);
- CTPOEBBIE CIIOBA — CPE/ICTBA CBSI3H MEKAY HJIEMEHTAMH MTPEJIOKEHHS.
- (hopMasbHBIE MTPU3HAKH CIIOKHOIIOAYMHEHHOTO MPEUIOKEHUS (3HAKH
NPENHMHAHMUS, COI03bI/COI03HBIE CIIOBA, MOPSJIOK CJIOB B IIPHJIATOYHOM
MPeJIOKEHUH);
- 6eCccoI03HbIE MTPEATI0KEHHS.
Ilepeyens Bonpocos
1 Mopdoomnorus:
- KOHCTPYKILIMH, 0003HaYao1Iee T0DKEHCTBOBAHHE, HEOOXOMMOCTb,
VK-4_73p | = KOHCTpYKiH, 0003Ha4aloIIKne BO3MOXKHOCTb, JKEJIATEeIbHOCTh JICHCTBHS,
- KOHCTPYKIIMH, 0003HAYAIOIINE IPU3HAKH, CBOWCTBA, Ka4eCcTBa MpeaMETa.
2 CuHTakcuc:
- (opmasibHBIEC TIPU3HAKH CIIOMXHOTO JOMTOJIHEHHUS, THPUHUTHBHOTO 000POTa;
- (hopMasIbHBIE ITPU3HAKH JIOTUKO-CMBICTIOBBIX CBSI3€H, MEX/Y dIEMEHTaMU
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TEKCTa.

- hopMasbHBIE IPU3HAKH ONPEIeTICHHH B COCTaBe UIMEHHOM I'PYIIIIHL,
- IPU3HAKH PacIpOCTPAHEHHOTO ONpeaelIeH s,

3 O600meHwe TPOHICHHOTO JIEKCHKO-TPAMMAaTHIECKOTO MaTepHraa.
4 Co3nmanue COOCTBEHHBIX PaboT:

- HalFcaHue aBTOOHOTpadui,

- HaIlMCaHUE aHKETEHL.

5 Co3nanne coOCTBEHHBIX PabOT HAa OCHOBE IPOYMTAHHOTO TEKCTa!

- COCTaBJICHHE IIaHOB,

- COCTaBJICHUE TE3HCOB,

- COCTaBJIEHHE COOOILEHUI HA OCHOBE OPUIMHAIILHOTO TEKCTOBOTO
Marepuara.

6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIEe HA (JOPMHUPOBaHNe NPO(eCCHOHAIBHBIX YMEHHUI

®dopmupyemast Kon
pe3yJbTara 3ananne
KOMIIETCHII A
00y4eHUus
YK-4 Ilepeyenn 3aganuii
Cnocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH U3Y4aIOLIETO YTECHUS.
OCYILECTBIIATH 2. CoctaBneHus BOIPOCOB IO TEME.
JICTIOBYIO 3. CocrapieHue BOIIPOCOB O PoJie AeATENbHOCTH.
KOMMYHUKALIHIO B 4. OtpaboTKa peyeBbIX MOJIEIIEH.
N 5. Ilpe3eHTanus JeKCUYECKUX €IUHHULL T10 TEME.
yerHon o . 3aganme 1. Fill in the gaps with prepositions.
TTHCHEMCHHOH 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
dopmax Ha ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
roCyapCTBCHHOM three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
si3pike Poccuiickoit office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
denepauyn 1 is... it. 8. My friends are ... the park now.
MHOCTPaHHOM(bIX) 3apanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
a3pIRe(2X) 1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
VK-4-VY1 | 1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3apanue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.
Ilepeuens 3aganuii
1. OCHOBBI TEXHHKH H3Yy4aromero 4YTeHu4.
2. CocrtaBieHus BOIIPOCOB MO TEME.
3. CocraBieHne BOIPOCOB O POJAE NEATESILHOCTH.
VK4 V2 4. OtpaboTKa peYeBbIX MOJIEIICH.

5. Ilpe3enTanus JeKCUYECKUX €IUHHUIL I10 TEME.

3amanue 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.

1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give
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(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers’)
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3amanue 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moit apyr — wumxenep. OH paboTaeT Ha 3aBOJC. 3aBOJ BBIIYCKACT
ropHouaxTHoe obopynosanue. 2. — ['ne kaura? — OHa Ha croie. 3. Bot
q)aKC, O KOTOpOM s BaM BHYEpa TOBOPUIIL. 4. B BOCKPCCEHLBE Mbl BUJICIIU
uHTepecHbI (mibM. OUIBM HaM BCceM OUYeHb MOHpaBHiCS. 5. Buepa mbl
MOJTYYMJIM 3aIIpOC Ha JIECOTOBAaphl OT aHMHICKOM ¢upmbl. 6. S mrobmo
koge, a Mos cectpa Jrobut dait. 20 7. Kode yxe ocTsin. 8. — DT0O HOBEIHA
teneBmzop? — Ja. 9. TeneBu3op, KOTOPHIA MBI KYIHJIN B IIPOIILIOM TO.Y,
pabotaer oueHp xopomro. 10. Jfoma, KOTOpBIe BB BHUIWTE 37€Ch, OBLIH
TIOCTPOCHBI 3a MOCICAHUC TIATH JICT.

3aganme 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJieHHbIe HA GopMHUPOBaHKe TPOPecCHOHATbHBIX HABBIKOB

Kon
dopmupyemast 3
KOMIIeTeHIUs pesyabrata anarme
o0yueHust

YK-4 I[IpakTHyeckue 3aTaHUA
Crocoben 3aganme 1. Translate these sentences into English.
OCYLIECTBJIATD 1. Pazpesast xned, PuBapec yBuzmen B Hem muchMo. 2. S qymaro, ato J[»oH
JACIOBYIO IMOHAJI, KaK Ba>XHO BBIACHUTH BCC BOIPOCHI CCTOJHA KEC. 3 Bam cJIenyer
KOMMYHHKAITUIO B YTOBOPUTH CBOIO JIOUB JIENaTh 3apsaKy Kaxjaoe yTpo. 4. Moii apyr ckaszain,
YCTHOU U YTO €ro CTaTbsl HaleyaTaHa B TIIOCIEJHEM HoMepe «YOopKepa» Mo
UCbMEHHOU GopmMax 3aroyIoBKoM «bosbine ycrnexuy.
Ha TOCYIapCTBEHHOM 3ananue 2. Choose the correct words.
s3pIKe Poccuiickoi 1. Does Randy eight brothers and six sisters?
Ddenepanun U a. have got b. has c. have
HHOCTPaHHOM(BIX) 2. We John better now that we have classes with him.
s13pIKe(ax) a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their

yards.
a. are liking b. like c liked
VK-4—BI 4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but | decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3ananue 3. Choose the correct variant.

1. 1. - Did you meet Ann here at the university?

—No, we when | started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting
2. — | took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. —Would you like to go to the band concert?
— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. —What did you do last night?

— | watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

my homework.
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5. —Why is Teddy so sad?
— Because his bird away.
a. flew b. will fly c. had flown

VYK-4 -B2

IIpakTHyeckune 3a1aHUusA
3amanue 1. Translate these sentences into English.
1. Bo3MOXHO, HaM NpUAETCA OTJIOKUTH HAIly BCTPEUy OO MMOHEAEIbHUKA.
VY MeHs o4eHb MHOTO paboTHL. 2. MIHTepecHO, Hax YeM BBl cMmeeTech? 3.
IIpexpacuas Mmeican! [laBaiiTe mpoBemeM OTIyCK Ha mapoxone. 4. Bam
cJIeaoBajio ObI YIIOMSAHYTb 00 3TOM B CBOEM OTBETE.
3apanue 2. Choose the correct words.
1.. - Did you go to Hawaii for vacation?
-1 to go, but I got sick at the last minute.
a. was planning b. had been planning c. planned
2.1 to the same barber since 1950.
a. am going b. have been going c. go
3. Did you say that you here only three days ago?
a. came b. have come c. had come
4. I haven’t heard from Maria .
a. since many months before b. for many months c. since a long time
5. This book is so long that |
a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished
it.
3apanue 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and
baseball.
. played b. were playing c. had been playing
2. Students who pencils to the test were not allowed to take it.
a. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring
3. Television very popular in the United States since the fifties.
a. has been b. had been c. is
. Elizabeth 1 as queen of England from 1558 to 1603.
. has reigned b. had been reigning c. reigned
. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

[«5)
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7. ®OHJI OHEHOYHbLIX CPEJICTB AJIAA TIPOBEJEHUSA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
U TPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMM OBYYAIOIIUXCA 1O JUCHUILIUHE

(MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢onoa oyenounvix cpeocme
®OC DOC
®opmupyemasi IS TEKYIIEero s
pMupy IInanupyemsble pe3yJbTaThbl 00y4eHUsI y .
KOMIIETeHIHSsI KOHTPOJIS NMPOMEKYTOYHOI
aTTecTaluu
YK-4 001I1y10, IETOBYIO U
Criocobex PO ECCHOHATBHYIO JIEKCUKY
OCYIIECTBIISITh MHOCTPAHHOTO sI3bIKA B
TIENIOBYIO 00beMe, He0OOXOIMMOM ISt
KOMMYHUKAIINIO B OOILEHNS, YTEHHS ¥ IEpEBO/IA
YCTHOH 1 (co cioBapeM) HHOS3BIYHBIX
. . Bomnpocs! k 3auery
nucbMeHHOH popMax| 3HATH TEKCTOB NMpodeccrnoHaNIBHOM Tecr
Bomnpocs! x 5k3ameny
Ha rocy/1apCTBEHHOM HarpaBJIeHHOCTH
s3pIKe Poccuiickoi VK-4 —31;
Denepanun u OCHOBHbIE IPAMMaTHYECKUE
MHOCTPAaHHOM(BIX) CTPYKTYPBbI JIUTEPATYPHOT'O U
SI3bIKE(aX) [Pa3rOBOPHOIO sI3bIKa
YK-4 -32.
BOCIIPUHIMATb,
Bomnpockr! k 3auery
Ymernb aHAJIM3UPOBATH, NIEPEAABATD U Pedepar
Bomnpock! k sx3ameny
0000maTh HHGOPMAIHIO B
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YCTHOM (hopME Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3BIKAX JIJIS
[peIIeHus 3a1a4
MEKTMIHOCTHOI'O 1
MEXKYIBTYPHOTO
B3aMOJICHCTBHS B
Mpo¢eCCHOHATBHOM
IeATeILHOCTH

YK-4-V1;

COCTaBJIATH JICJIOBBIE THChMa
[IPUMEHSTH METOJIBI M CPEICTBA
[TO3HAHMS IS
MHTEIJIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHS,
[OBBILICHUS KYJIBTYPHOTO
YpOBHSI, TIpo(eCCHOHATBHOM
KOMIIETEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Baagernb

HABBIKAMH BBIPAKEHHS CBOMX
MBICIICH U MHCHUS B
MEKTHIHOCTHOM, JICIIOBOM U
rpodeccHoHATEHOM OOIIeHUN
HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE

YK-4 - B,

HaBbIKAMU PEUEBOU

e TeNbHOCTH (YTEHUE,
MMCHhMO, TOBOPEHHE,
ayIMpOBaHNE) Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE
YK-4 — B2.

IIpakTuueckue
3aJlaHus

IIpakTuueckue
3a/laHus K 3a4eTy
IIpakTuueckue
3a/1aHUs K 9K3aMEHY

Onucanue nokazameinei u Kpumepuee OueHuU6anus Komnemenuuﬁ Ha pas3jiu4nblX ymanax ux
¢0pmupoeanu}1, onucanue wKajl OoyeHueanun

KpunTtepuu oneHuBanusi pe3yjbTaToB

®dopmupyemast
Ilnanupyemble pe3yJibTaThbl 00yYeHUs o0y4eHust
KOMIIETeH U
2 3 4 5
YK-4 00MIyT0, EIOBYIO U
Cnocoben PO eCCHOHATBHYIO JIEKCHKY
OCYIIECTBIATH WHOCTPaHHOTO S3bIKA B
JICITOBYIO 00beMe, HEOOXOIUMOM IS
KOMMYHHUKAIIHAIO B OOIICHMS, YTCHUSI B TIEPEBOIa
YCTHOU U (co cioBapem) HHOSI3BIYHBIX YacTtuuHO
. . He 3naer 3HaeTr OT1nu4HO
MMUCbMEHHOU opMax | 3HaTh TEKCTOB PO ECCUOHATBHOM 3HaeT sHaeT
Ha TOCYIapCTBEHHOM HAIPAaBJICHHOCTH
s13pIKe Poccuiickoi VK-4 -31;
Ddenepauu 1 OCHOBHBIC  IPaMMaTHYCCKHE
MHOCTPAaHHOM(BIX) CTPYKTYPBI JINTEPATypPHOTO H
si3bIKe(ax) Pa3roBOPHOTO S3bIKA
VK-4 - 32.
BOCIIPUHHMATb,
aHAM3UPOBATh, TIEpeIaBaTh U
0000maTe MHpOpPMAUUIO B
YCTHOW (hopMe Ha PYCCKOM U
MHOCTPAHHOM  SI3BIKAX IS
p a YactnaHo CB00OIHO
peleHus 3anau | He ymeer YmMmeer
Ymers yMeeT yMeeT
MEXKIIMYHOCTHOI'O nu
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aHMOIEHCTBUS B
npodeccuoHaTEHOM
JIeATEIIbHOCTH
VK-4-V1,;
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COCTaBJIATh OCJIOBBIC IHCbMa

NPUMEHSTb METOIbI U
cCpencTBa  MO3HAHUS UL
HHTEIUICKTYaIbHOTO
pa3BHTHS, HOBBIILICHU
KyJIBbTYPHOTO YPOBHH,
po¢eCCHOHATBHOM
KOMITETEHTHOCTH

YK-4 -V2.

Baagernb

HABBIKAMH BBIPAKEHUSI CBOUX
MBICIEl W MHEHHA B
MEXJIUNYHOCTHOM, JEJIOBOM U
mpoeCCHOHATBHOM OOIIICHUU

Ha NTHOCTPAHHOM S3BIKC YacTuaHo

YK-4 - Bl,; - Brnaneer
—He Bmageer| Bmameer

HaBBIKAMH peueBoit

IesITeTBHOCTH (areHmE,

MHCHEMO, TOBOPECHHE,

ayJUpOBaHUE) Ha

HMHOCTPAHHOM SI3bIKE

VK-4 - B2.

CBo60oHO
BIIAZICET

7.1 ®OC st npoBeieHUA TeKYILEero KOHTPOJIs.

7.1.1. 3aganusa Qs ONEHKH 3HAHU

dopmupyemas Kon
pe3yabrara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
o0y4eHust
YK-4 IIpumepbl TecTOBBIX 3aIaHUI
Criocoben TEST
OCYIIECTBIISATH Choose the right word or expression:
ACJIOBYIO
KOMMYHUKAIIUIO B 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOM 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCHEMEHHOMN
(dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
rOCYIapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddenepanuu u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
MHOCTPAHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
sI3bIKE(axX)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
YK-4 -31

5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)

6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)

7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
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(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14 . When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.

(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

YK-4-32

IIpumepsl TecTOBBIX 3aJaHMI
TEST
Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
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hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun oueHKHu TecTa:

KoauvecTBo omindok Ouenka
0-1 OTnu4yHO
1-3 Xoporto
3-7 Y IOBIETBOPUTETHHO
6osee 7-MH OIIHNOOK HeynoBneTBOpUTEIHEHO

7.1.2. 3aganusa 15 ONEHKHA YMEHU

Kon
®opmupyemas 3
KOMIICTeHILHSI pe3yJbTarTa aJaHue
o0y4eHus
YK-4 TemsI pedepaTon
Cmocoben 1. Pa3pemmre npencraBuThCs
OCYIIECTBIISATH 2. XapakTtep ¥ BHEIIHOCTh
JIEJIOBYIO 3. [Ipodeccun
KOMMYHHKAIUIO B 4. PoocTBEHHUKHA
YCTHOU U 5. IloBcenHeBHOCTH
MTUCBMEHHON 6. Moii 100MMBIii ce30H
¢dopmax Ha VK-4_ V1 7. Mowu BbIXOJHBIE
rOCyAapCTBEHHOM 8. TenedoHHbIE TEPErOBOPHI
s3p1ke Poccuiickoit 9. Mos kBapTHpa
®denepanuu u 10. Ilepeesn
HHOCTPaHHOM(BIX) 11. JenoBsie nucbma
sI3bIKe(ax) 12. UckyccTBO 1 Hayka
13. UckyccTBO M My3bIKa
14. CiocobHOCTH
15. Tnanel Ha Oyoymiee
Tembl pedepaToB
1. ITouck paboTs
2. Haznauaem BcTpeuy
3. ®opmMaibHbIE U YaCTHBIE TIChMa
4. Xo06u
5. Cnopt
6. OcMOTp JOCTOPUMETATEITHLHOCTEN
YK-4-VY2 | 7. [lyremectBus
8. PesepBupoBanue orens

9. Ilonutnyeckas ¥ SKOHOMHUUYECKAsI CHCTEMBI M3y4aeMOr0 s3bIKa
10. Penurus

11. TToxynka npoAyKTOB U BeLleH

12. Tpaguuumu 1 00bIYaK CTPaHbl U3y4aEMOTO S3bIKa

13. Mona. ®opmanbHbIil 1 HeOPMaTbHBIA CTHIIN B OJIEXK/IE

14. Dxonormyeckue mpoodIeMsl.

Kpurepun onenkn y4eOHbIX AelicTBHI 00y4Uaommxcst (BBICTYIICHHE C JOKIA10M, pedepart

1o 00CyK/1aeMOMY BOIIPOCY)

Onenka

XapakTepuCTHKH OTBETA 00Y4aKOIIErocs

OTJau4YHO

oOyJaromuiics TITy00KO M BCECTOPOHHE YCBOWI POOIIEMYy;
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- YBEPEHHO, JIOTHYHO, MTOCJICAOBATEILHO M IPAMOTHO €0 U3JIaracT;
- OMHUPAsACh HA 3HAHMS OCHOBHOM M JOIOJHHUTEIBHOM JINTEPATYPhI, TSCCHO MPHUBS3BIBACT
YCBOCHHbBIC HAYYHBIC TIOJIOKEHUS C IIPAKTUUECKOMN eI TEIbHOCThIO;

- yMeso 000CHOBBIBACT U aPTYMEHTHPYET BbIIBUTAEMbBIC UM HIICH;

- I€JIaeT BBIBOJBI U O0OOOIIEHMS.

oOydaromuiics TBEpJO YCBOMI TEMY, TPAMOTHO H IIO CYIIECTBY M3JIaraeT €€, ONHpasch
Ha 3HAHWS OCHOBHOMH JIMTEpPaTypHl;
- HE JIOIYCKAEeT CYIIECTBCHHBIX HETOUHOCTE;

Xopowmo N .
- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIC 3HAHHUS C MPAKTHYCCKOMN ICATCILHOCTHIO;
- apryMEHTHPYET HaYYHBIC TIOJ0KCHUS;
- IeJIaeT BEIBOJLI K 000O0IIEHHS.
TeMa pacKphiTa HEJIOCTATOYHO YETKO U MOJHO, TO eCTh OOYyYaroUIuiics OCBOWII
mpoOsieMy, 1O CYIIECTBY H3JIaraeT ce, ONHpasCh Ha 3HAaHUS TOJBKO OCHOBHOM
JIUTEPaTypHI,

YI0BJIETBOPHUTETHHO - IOITyCKAeT HECYIICCTBCHHBIC OMMMOKY 1 HETOYHOCTH;

- UCTIBITBIBACT 3aTPYIHEHHS B IPAKTUYECKOM NIPUMEHEHUN 3HAHUI;
- c;1ab0 apryMEHTHPYET HaydHbIC MTOJI0KEHHS;
- 3aTpyaHseTca B (OPMYIHPOBAHMH BBIBOIOB M 0000IICHHH.

HeynoBaerBopurenbHo

00y9arOMIKiiCs HEe YCBOMII 3HAYUTEIBHOMN YacTH IIPOOIEMBL;

- IOMYCKAET CYLICCTBEHHbIC OMINOKH ¥ HETOYHOCTH [PH PACCMOTPEHHUH €€,
- HCIIBITBIBACT TPYAHOCTH B IPAKTHIECKOM [IPHMEHEHHUH 3HAHMUI;

- HE MOKET apryMEHTHPOBATh HAYYHBIC MIOJIOKEHHUS;

- He (hOPMYIIUPYET BBIBOJIOB U 0000IICHHH.

7.1.3. 3aganusa 1S ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB

®dopmupyemas Kon
pe3yJibTaTra 3ananne
KOMIIETCHIIUA

o0y4eHust
YK-4 I[IpakTHyeckue 3aTaHUA
Criocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIIATH YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JICTIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHUKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOM U bark.
MTUCHMEHHOU "Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
(dbopmax Ha not think dogs eat mice.’
roCyIapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s3bIKe Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
denepanun U Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
SI3BIKE(aX)

ETON COLLEGE - A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
VK-4_BI originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College

and were educated free, and a small number of *Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.

Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.
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Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

YK-4 -B2

IIpakTHyeckune 3aJaHUA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
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months to live.’

That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.

*Yes, sir’, said the shirt-maker. *Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’

’Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’

The shirt-maker shrugged. Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
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watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or “habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurtepun oneHKkH y4yeOHBIX AelicTBHI 00yUalOIIMXCH HA NPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ouenka XapaKTepuCTHKM OTBETA CTyJAeHTAa
OOygaronuicst caMOCTOSITEIBHO W MPABMIBHO eI y4eOHO-TPO(eCCHOHATBHYIO
Ot1ianvHo 3aJady, yBEPEHHO, JIOTUYHO, IOCIENOBATEIBHO U apryMEHTHPOBAHO H3Jarajl CBOE
pelIeHue.
OOygaromuicst caMOCTOSTENFHO M B OCHOBHOM IIPAaBWJIBHO peIIWI  y4eOHO-
Xopomro npodeccHoHANPHYIO  3a7ady,  yBEPEHHO,  JIOTHYHO,  IIOCIEIOBAaTEIbHO |
apryMEHTHPOBAHO M3Jarajl CBOe peIleHHE.
V0BACTBOPHTEbHO OOyuaronuiicst B OCHOBHOM pEIIMI y4eOHO-TIPO(ECCHOHATIBHYIO 3a/1ady, JOMYCTHI

HECYIIECTBEHHBIE OMMOKH, cl1a00 apTyMEHTHPOBAJl CBOE PEIlICHUE.

HeyaoBj1eTBOPUTEIBHO

OOGyyatroniuiicst He pemni yaeOHO-poPeCcCHOHANBHYIO 3a1ady.

7.2. ®OC njag npoBeaeHUs MPOMEKVTOUYHON ATTECTAIUH.

7.2.1. 3aganusa 1Js ONEHKH 3HAHUN K 3246Ty

Kon
®opmupyemasn 3
KOMITET HITSE pe3yJibTaTa ajaHue
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
CrocobeH [IpaBuia yreHus OykBocodeTaHnH. 3HAKOMCTBO. PeueBoil 3THKET.
OCYIIECTBIISTH Hemns:
JIENIOBYIO * 3aKpPEIUICHUE U CHCTEMAaTHU3alus TEOPETUUECKUX 3HAHUH 10
KOMMYHHUKAITHIO B JIEKCUYECKON TPAaMMAaTHIECKUM TeMaM;
YCTHOU U * 00001IeHNE IMHTBOCTPAHOBEAUECKUX M COIIMOKYIBTYPHBIX 3HAHUN
MTUCBMEHHOU (hopmax 1 3anonHUTE MPOIYCKHU B THAJIOTaX CIIOBAaMH JaHHBIMU HIDKe. Bribepure
Ha TOCY/IapCTBEHHOM MpaBUIIBHBIN BapuaHT U HanuimuTe OykBy. Hampumep, 1) - d
s3pike Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
Denepanuu U B. Kim.
MHOCTPaHHOM(BIX) YK-4 -31 A. Where 2) from, Kim?
sI3bIKe(ax) B. I'm from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm b am ¢ She’s dl
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A. This is a photo of my friends.

B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c‘s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare bis cam d‘s

YK-4-32

IlepeyeHnn Bonpocos
1. IIpounTaiiTe TEKCT U HANTUIIINTE, BEPHBI JIN YTBEPIKICHISI, JAHHBIC
ToCJIe TEKCTa, MITH HET.
Hammmmre T (True), ecau Bepro, wn F (False)- nHeBepHo.

Hi! I’'m Gianna and I’m from Rome in Italy. I’m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.

11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Hanummte ciioBa B opdorpaduu.
22) [da:K], [a:nt]

23) [ o:I'redi], [ o]

24) [wan], [san]

25) ['t3:na], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanmmmure crmoBa B TPpaHCKPHITITUH
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 115 OleHKH YMEHUH K 3a4eTy

dopmupyemas Kon
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIETEHIIUA
00yueHust
YK-4 I[IpakTyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBIISATH 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JIETIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
KoMMmyHHUKaImoo B | YK-4-V1 books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
YCTHOM 1 did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
[TUCEMEHHOM football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
¢dopmax Ha 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
roCy/1apCTBEHHOM runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
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SI3BIKE
Poccuiickoit
®denepanyu u
HWHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

his school.

2. Finish these questions with a question-tag:

1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, 1) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

YK-4-V2

I[IpakTHyeckue 3aganus

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.1s there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganus 11 ONEHKH BJIAJCHUI, HABLIKOB K 324Y€eTY

dopmupyemast
KOMIIETEeHI U

Kon
pe3yJabrara
00yueHusn

3ananne

YK-4

Crocoben
OCYILIECTBIISATh
JICIIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOU U
MMMCbMEHHOM
(hopmax Ha
roCyIapCTBEHHOM
a3bike Poccuiickoit
Deneparu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

YK-4 - Bl

HpaKTH‘leCKl/le 3aaHusA
1. Translate from English into Russian:
They were asked how many houses were built in our city every year.
My friend hasn't phoned me since we met last time.
Those letters seem to have been sent in July.

2. Translate from Russian into English:

)KEU'[B, YTO OH HE€ NPUIIEC]T CETOOHA. OH omor Ol HaM TNEPEBECTHU OTU
MPEIIOKEHHS.

IIutep ckaszan, 4TO €My NPUIETCS PaHO BCTABATh.

HpenozlaBaTem) HE OXHOaJ, YTO €ro CTYACHTHI CACIAIOT TaK MaJio OIITHOOK.

3. Translate from English into Russian:
The doctor told him to stay at home for a few days.
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If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

Kanb, yTo OHM He mpUILTH BOBpeMs. MBI 0II034aI1 Ha MOE3 .

Cectpy Mepu cipocuiny, Te MPOJAIOTCS aHTTTMHCKUE Ta3€Thl U )KypPHAIIbL.
OHM MOTIIX M HE JIeNaTh 3Ty paboTy K MMOJIOBHHE IIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish I had a little time. Then | would be able to read this letter.

7. Translate from Russian into English:

OH He 3aMeTUJI, 4TO OHA BBIIIUIA U3 KOMHATEHI.

IToka unTanu HOBBIN pacckas, KTO-TO IOCTyYal B IBEPb.
Ha TBOEM MecTe st ObI KyIHII 3Ty KHUT'Y NIPSIMO ceiuac.

8. Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 -B2

[pakTnyeckue 3agaHus
Translate from Russian into English:
JKanp, 4TO MHOTHE U3 3THX KHUT MEHEee HHTEPECHBI, YEM Te.
AX yX 3TH cTyAeHsl! Bce Bpems OHM POTyIHBAIOT 3aHATHA !
Poaurenn CmuTta, 1OMKHO OBITh, )KUBYT 32 TOPOJIOM.

NS s

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If I were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:

Omna CKasalia, 4To CO6I/Ipa€TCiI MOTOBOPUTH C HUMU 00 3TOM.

JlomkHO OBITh, OHM Celvac JIeNaroT JIOMaIIHIo paboTy.

Sl He BUJEN CBOETO Apyra ¢ TeX Nop, KaK OH repeexai B APYroi ropo.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe JIx0Ha cKa3aH, 4TO 3TH CTYIEHTHI YK€ BEpHYIHCh B MOCKBY.
OHU MOTJIH U HE NOKYIAaTb TaK MHOT'O xye0a.

Ecimm 3aBTpa 6YI[€T Xopouiad norojga, Mbl Ho€A€M 3a rOpoAa.

6. Translate from Russian into English:

Sl He 3HAr0, KTO M3 HUX TOBOPUJI C STUMHU CTYACHTAMMU.

OHU MOTJIH ¥ HE IPUXOAUTH Croj1a. MBI cCaMH BCE CIIeNTalu.

Ha Bamem mecte s 661 OombIiie paboTai HaJl aHTJTHHCKIM SI3BIKOM.

7.  Translate from English into Russian:
I wish they had not been at home.
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There used to be a theatre here.
If it is too cold, I will put my coat on.

He used to read a lot of English books.
You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8. Translate from Russian into English:

OHa cka3aja, 4YTo TOYHO He 3HAeT, KOTJa BEPHETCS JOMOM.

WX Ha"aIpHUK X0YeT, 9TOOBI 3Ta paboTa OBLIa C/IeJIaHa BOBpEMSI.
Ecnn oHn omo3naroT Ha aBTOOYC, MM NMPUACTCS HATH JOMOMU MEIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPpoBHM U KpUTEPHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3y/1bTATOB OCBOEHUSI AU CHMIIJIMHbBI

denepauuu u

Kpurepuu oueHuBanus Hrorosas ouenka
Yposens 1. Hesnanue 3HauNTEIBHON YaCTH IPOTPAMMHOTO HeynosnerBopurenbHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | MaTepuana, HEyMEHHE JaXXe C TOMOIIBIO
npenoaaBatens chopMyIHPOBaTh PABUIbHBIC OTBETHI
Ha 331aBacMble BOIIPOCHI, HEBBIITOJIHEHHE
MPAaKTUYECKUX 3aJaHUI
YpoBeHs 2. 3HaHUe TOJBKO OCHOBHOTI'O MaTepHaa, T0IyCTHUMBI Y 10BIIETBOPHUTEIILHO/3a4TEHO
ba3zoBslit HETOYHOCTU B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYILIEHUE
JIOTHYECKOH TOCIIe0BATEIFHOCTH B U3JI0KEHUU
MPOrpaMMHOTI0 MaTepHaa, 3aTpyAHEHHS [IpU
pelIeHUH NPAaKTHUECKUX 3a7a4
Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA MPOTPaMMHOI0 MaTepHaa, Xopo110/3a4TeHO
IoBbInIeHHBIH JIOIYCTHMBIE HECYIIECTBCHHBIE HETOUHOCTH IIPH
OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYIICHNE JJOTHIECKON
MOCJIC/IOBATENILHOCTH B W3JI0’KEHUHU TTPOTPAMMHOTO
Mmarepuana, 3aTpyIHEHHS IPH PEeLICHUH PaKTHIECKIX
3ajaq
Yposens 4. I'my6okoe ocBOeHHE IPOrpaMMHOTO MaTepuaa, OTnn4yHO/3a4TEHO
[IponBuHyTHIH JIOTHYECKH CTPOWHOE €ro N3JI0KEHHE, yMEHHE CBI3aTh
TEOPHIO C BO3SMOXHOCTBIO €€ IIPUMEHEHH Ha
MpaKTHKe, CBOOOIHOE pelIeHne 3a1ad 1 000CHOBaHNE
MPHUHATOIO PEIICHUS
7.2.4. 3ananus i OLEHKH 3HAHMI K IK3aMeHY
Dopmupyemas Kon 3
KOMITeTeH IS pe3yabTarta ajanue
o0ydeHus
YK-4 IlepeueHns Bonpocos
Crocoben 1. TIlpoumraiiTe TEKCT W MAONOJHHATE IPOMYCKH TIPEAIOKCHUIMH,
OCYIIECTBIIATH JAHHBIMH HHUXKE.
JIETIOBYIO PaccTaBbTe UX IO CMBICITY, TaK YTOOBI TTOJTyYHIICS CBSI3HBIN TEKCT.
KOMMYHHKAIUIO B Steve Jobs
YCTHOI 1 Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
IMCbMEHHON opMax Apple Inc. and
Ha roCyapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
si3pIke Poccuiickoit YK-4-31 | shareholder in Walt

Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,

HHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
s3pIKe(ax) iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .

In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of
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travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.

Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer

and sell it. They developed the
3) .

He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-
winning movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

Mac.

Nemo’.

YK-4-32

IlepeueHb BOnpocos
1. OGpa3yiiTe Hape4Hs OT CIEAYIOIINX IIPHUIIaraTesIbHbIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Hailmute BO 2 KOJOHKE AaHIVIMMCKHE COOTBETCTBUSl PYCCKUM
npeaIokeHnsM 1 ¢pazam u3 1 KooHKH, oOpamas BHUIMaHHE Ha MEPEeBO]
CPaBHHTEILHBIX 000POTOB.

1) JKOH 3HAeT PYCCKUHM Takxke
XOpOILO, KaK ¥ aHTJIMACKHUH.
2) YeM HOYM JJIMHHEE, TEM JHH
KOpouUe.

3) D0 OBUT caMbIil XyAIIUH JeHb
B MO€EH JKU3HH.

4) Kto 3naer ero syure te0s?

5) B tpu paza qymHHee

6) HamHoro nyure

7) B necars pa3 Gosnblie

8) B nBa paza kopoue

A. Half the length

B. Much better

C. Three times as long as

D. The longer the nights, the
shorter the days.

E. Ten times as much as

F. John knows Russian as well as
English.

G. Who knows him better than
you?

H. It was the worst day in my
life.

4. Bpibepute NpaBWILHBIM BapUaHT MPEAJIOKEHHs, oOpaias BHUMaHHE
Ha pasHuLy B ymotpeGnenuu BpemeH Past Simple u Present Perfect. B
TeTpasIX HaUIHTe HUPpy 1 OYKBY.
1) A. | saw John yesterday.
B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?
B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.
B. Diana won 5, 000 pounds last month.
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4) A. I’ve never drunk champagne.
B. I’ve never drank champagne.

5) A. John has never been to the US.
B. John has ever been to the US.

6) A. When did you go to England?
B. When have you been to England?

7.2.5. 3aganus 115 OLEHKH VMEHUH K DK3aMEeHY

Kon
dopmupyeMas 3
KOMIIETEH U pesyibrata aarme
00yueHust
YK-4 IIpakTHyeckue 3aganus
CrocobOeH 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
OCYILIECTBIISTH 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
JICTIOBYO 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ...
KOMMYHUKAIIHIO B dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not
YCTHOH U shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
MUCbMEHHOU 7.Please tell me ... time; | have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers
¢dbopmax Ha in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes
roCyIapCTBEHHOM and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ... car to ...
SI3BIKE seaside with ... friends.
Poccutickoit
Ddenepaluu 1 2. Translate into Russian:
HHOCTPaHHOM(BIX) 1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
sI3bIKE(axX) parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and | chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment |1 am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
VK- _y] | We _did not cheat. 6.In some countries children are _put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a
four-week course to brush up my English. 10.1s what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?
3. Translate into Russian:
1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where | can
make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission on every
dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job | have to deal with inquiries from customers.
HpaKTH‘leCKl/le 3alaHUusA
1. Translate into Russian:
1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
VK-4-¥Y2 | 5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a

couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

31




2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature
on the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH HOMKEH MEepeBeCTH ATy CTAaThI0 Ha PYCCKHH S3BIK. 2.0mm3aler,
JIOJDKHO OBITH, JeNacT MOMAaIIHIoK padoTy. 3.5 3aboen, W MHE MPHUILIOCH
ocTaThCs ToMa. 4.9T0, TOIDKHO OBITh, HE 3aHUI0 MHOTO BpeMeHH. 5.J[omkHO
OBITh, OHU 3aXOIMIN B JeKaHaT. 6.BBl MOIKHBI MOTOBOPUTH C HUM. 7.MHe
MPHIIOCH PaccKa3aTh O TOM, YTO CIYYMWIOCh. 8.JJ0JDKHO OBITh, y HUX HET
neHer. 9.MHe mpuitock UATH Tyna camomy. 10.00s3aTeIbHO CXOAUTE Ha
9Ty BBICTABKY.

7.2.6. 3aganus A5 OLeHKH BJIAJeHHIi, HABLIKOB K K3aMeHY

Kon
®opmupyemast 3
KOMIIETeH A pesyavrara anarme

o0y4eHust
YK-4 I[pakTuyeckue 3a1aHus
Crocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIISATH Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JIETIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHUKAIIHIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOH U
MHCbMEHHON 2. Translate from Russian into English:
(hopmax Ha Ecinu Ob1 51 HONPOCHIT MX, OHKM ObI TOMOTJIM MHE. (JIBa BapUaHTa)
roCy1apCTBEHHOM Cectpa /[)xoHa ciplmana, 4To OH 3TO cKasall.
s1361Ke Poccuiickoii Buepa Tb1 MOT ¥ HE XOAUTH TYJa.
®denepanuu u
MHOCTPAHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
s13bIKe(ax) When | came in the teacher was writing something on the blackboard.

She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
VK-4_ Bl 4. Translate from Russian into English:

Bo3M0xHO, OH 3HaET aHTTUHACKUH SI3BIK.(XOTS BPSII JIN)
Ecnum 651 6pat JI>koHa ObLT 371€Ch, €My cKa3aju Obl, 9YTO AETaTh.
He MoseT ObITh, 4TOOBI OHU CclIaJIH ATy paboTy Buepa.

5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

KTto u3 HUX cMoOXeT caenaTh 3Ty padboty? - Hukro.

Eciu OBl BBI YMTaIM 3TY KHUTY, TO 3HAJIN OBI, O YeM OHA.
MeHst cripOoCHIIH, 3HAIO JIX 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS SK3aMEH.

7.  Translate from English into Russian:
If he were here he would explain to us what had happened.
They were told that these books were sold everywhere.
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Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8. Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpugem 1oMoit, Mama OyIeT TOTOBUTE 00eI.

JKais, 9TO OH HE OBJIAAET aHTIUICKIM s36IKOM. OH MoT OBI paboTaTh
TIEPEBOTIIKOM.

JlomkHO OBITh, MX TIPENOAaBaTeNb YK IPOBEPIUT HAIIIH KOHTPOIBHBIE
paboTsL.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIBKO 3K3aMECHOB HaM TPEACTOUT CIABaTh B TOM ceMecTpe?
Ecnu cectpa [Tutepa mo3BOHUT MHE, s €if paccKaxy 00 3TOM.

Hawm ckasanu, uto Keiit 1omkHa Obliia MepeBecTH 3Ty CTaThio.(HO He
repeBena)

YK-4 - B2

I[IpakTuyeckue 3aganus
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKOJBKO CTYNbEB B 3T0H ayauropun? - 3aech 13 crynbes.

SI we Bumen te6s ¢ 2010 roma. I'ne To1 ObLT?

Ecmu 5TH cTyIeHTHI He 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM IIPHUACTCS BEIYIHUTD UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

Mmue CKasaJiu, YTO CTYJACHTHI OTOTO MHCTUTYTA Y>KEC CAAJIN DK3aMCH.
Ecmn Yy HEC 6y2[eT MaJIO ICHET, OHA HE CMOXKET KYIIUTh xje0a.
}Kam,, YTO UX AyJUTOPHU HE TAKUC yI[O6HBI€, KaK M Halllu.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

Nx CIIPOCUJIN, KAKHUEC KHHUTY OHU JIIOOSIT YUTAT.

Ecnm 6b1 THI pUIIes Ko MHE BUepa, 51 ObI TeOe BCe pacckasall.
Mo>xHO OBIIO M HE NOKYIIaTh caxap: Y Hac €ro JOCTaTOYHO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Ecnu 6b1 51 OB HA BallieM MecTe, 51 ObI CIIPOCHIT COBETA y POJIUTEIICH.
Mepu gyBCTBOBaJIA, YTO KTO-TO HAOIIOIaeT 3a HEil.

OnHu MOTIIH M HE ye3KaTb U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.
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I wish | had known how to do it.
Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecim OB1 nx OpaT XOPOIIIO 3HAN aHTIIMHCKUIL, OH MOT OBI paboTaTh
MEPEBOJUNKOM.

Hawm He cka3aim, Korja HaM IPEJCTONUT CAaBaTh SK3aMEH.

Korza oH mpuiia 1omMoi, ero cectpa ynrajia Kakoi-To )KypHaL.

YPOBHH H KPpUTEPUHA HTOrOBOM OLIEHKH pe3yJbTaTOB OCBOCHUSA JUCHUIIIUHBI

KpnTepnn OIICHUBAHUSA HTtorosasi onenka

Yposens 1. Hesnanue 3Ha4UTENHHON YaCTH MPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTEIEHO/HE3aYTCHO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHE Ja)e ¢ IOMOUIbIO
npernogaBatems chopMyITHpOBATh IPABIIIEHBIC OTBETHI
Ha 3a/laBacMbIe BOIPOCHI, HEBBIITOJHEHUE
MPaKTUICCKAX 3aJaHuN

Yposens 2. 3HaHUE TOJIBKO OCHOBHOTO MaTepHana, TOIyCTHMBI Y 10BNIETBOPUTEIHEHO/3aUTEHO
basoBsrit HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYLIECHUE
JIOTHYECKON MOCIIEA0BATENBHOCTH B U310KEHUU
IIPOrPaMMHOT0 MaTepuaia, 3aTpyAHEHUs [IPU
pELICHNU NIPAaKTHYECKUX 3a/1a4

Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA IPOTPaMMHOTO MaTepHana, Xopo11o/3a4TeHO
I1oBBIIIEHHBINH JOMYCTUMBIC HECYHICCTBCHHBIC HETOYHOCTHU ITPU
OTBETE Ha BOTPOCHI, HAPYIIIEHUE JIOTUYECKOM
MOCIIE0BATEIHHOCTH B U3JI0KEHUH IPOTPAMMHOTO
MaTepHana, 3aTpyAHEHU MIPH PEIICHAN IPAKTHISCKUX

3a1a4
Yposens 4. I'my6okoe ocBOeHHE TPOTPaMMHOTO MaTepuana, OTnn4yHO/3aYTEHO
[IponBuHyTHIH JIOTHYECKH CTPOWHOE €ro N3J0XKEHHE, yMEHHE CBSI3aTh

TCOPHUIO C BO3BMOKHOCTBIO €€ IIPUMCHCHUS HA
IMMPAaKTHUKCE, CBO6OZ[HOG peuicHue 3aga4 u 000CHOBaHHE
MPUHATOTIO PCHICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JJONOJHUTEJIbHOI YYEBHOI JUTEPATYPBDI,
HEOBXOIMMO¥ JJIs OCBOEHMSI JUCLHMUILIMHBI (MOAY.JISI).

8.1. OcHoBHas yueOHas1 JUTEpaTypa:

1. CoBpemenHsblii anriamiickuii s3pik. Modern English: yue6. mocobue / coct. H.H.
Jlwmentanb, A.A. Ako6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytauk+; UOuK, 2019.

2. N3Bonenckas A.C., Koxapckas E.O. AHrnumiickuil s3bIk: Jiekcuka. HadanbHbIid
ypoBeHb (A2-B2): yueb. mocobue mns OaxanaBpuarta / moa pen. JI.B. IMomyOouuenko. — M.:
IOpaiit, 2019.

3. Planet of English: yueGnuk + CD / beskoposaiinas I'.T. u qp. — M.: Axkanemus, 2016.

4. Arabexsn W.II. AHrnumiickuii s3bIK: CepBUC W TypU3M : ydeO. mocobue uis
OakanaBpoB. — PoctoB u/[l; ®enukc, 2020.

8.2. lonoiHuTeIbHAS y4eOHas1 JuTeparTypa:

1. AnonneBa H.B. Anrnuiickuii si3p1k s HampaBieHus "Menemxment" / English
for Managers: yuebHuk juig By3os / H.B. Anonnesa, FO.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.

2. Tayacapa I'. AHrnmiickwii sI3BIK JJIST JETTOBOTO OOIIEHWS: Tep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHMIMHACKHIA S3BIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEDKEPOB : y4eO.
nocobue. — M.: ®opym; MTHOPA-M, 2013.

4.  Arabexsn W.I1. AHrnumiickuii s3pIK 17151 6akanaBpoB : yued. mocobue. — PoctoB
H//1: ®enukc, 2013.
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5. AHrmickuil s3bIK U 6akanaBpoB : yueO.mocobue / W.II. Arabekss. - U3n. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Briciiee o6pa3oBanue).

6.  AHrIMACKHN S3BIK ISl COBPEMEHHBIX MEHEIDKEpOB : yuebHoe mocobue / 3.B.
ManbkoBckas. - 2013, M. : ®OPYM - (Ilpodeccuonansnoe oOpazoBaHue).

7. AHTTIMICKAN S3bIK JJ1s1 SKOHOMUYEeCKUX crenuanbHocted. JI.JI. Angpeesa, H. /.
['pebennukoBa, H.B. Mnoazunckas. M.: Jlamko u Ko, Akagemlientp, 2010.

8. CoxonoBa A.A. AHmMiCKUNA sA3bIK: Y4ueO. mocobue (mis crya. 1 Kypca odyH.
dopmel 00y4eH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHITTHIACKHI SI3BIK U151 I€I0BOTO OOLICHHMS
/ aBT.-cocT. 3.I'. Peii. - M. : ®unomaruc, 2010.

10. Hdynkwna I''A. u ap. AHMIMACKUAN s3BIK A1 JenoBoro oomenus = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. Aynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck

9. HIEPEYEHb PECYPCOB HUH®OPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM
CETU <MHTEPHET», HEOBXO/JUMBbIX J1JIA OCBOEHUSA JUCIUIIJIMHBI (MOAYJISA).

http://window.edu.ru Nudopmanmonnas cucrema "EquHoe 0OKHO J0CTyTa K
00pa3oBaTesIbHbIM pecypcam”

https://openedu.ru «HanmonanbHas miardopma OTKPHITOro 00pa3oBaHus» (pecypehl
OTKPBITOTO JTOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAs CUCTeMa «Y HUBEPCUTETCKast OMOIoTeKa
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoit anekTponnoi 6ubianorexku (PI'b)

http://www.hri.ru DieKTpoHHas OMOINOTEKA MEXKTYHAPOTHBIX IOKYMEHTOB TI0 IIpaBam
JeJIoBeKa.

http://www.duma.gov.ru | Oduruanehsiii caiit I'ocynapcrsennoit JJymer @enepaabHOro
Cobpanus Poccuiickoit @enepanuu.

10. METOANYECKHUE YKA3AHUA JIsA OBYUYAIOIUXCA ITIO OCBOEHMHIO
JUCUMUILIAHBI (MOIY.JIS).

OCHOBHBIMU BHJIaMHU ayIUTOPHOI pabOTHI 00y4aroIIerocs Npy U3y4eHUH AUCLUITIIUHBI
SBJISIIOTCS JIEKIIMM U ceMUHapcKkue 3aHaTus. OOydaroluiics He MMeeT IMpaBa HpOIycKaTh 0e3
YBO)XHUTEIbHBIX NPUYUH ayJUTOPHBIE 3aHSTHUS, B NPOTHUBHOM CJIy4dae OH MOXXET OBITh HE
JIOMYIIEH K 3a4eTy/3K3aMeHy.

Ha nexumsix naroTcs M pa3bsACHAIOTCS OCHOBHBIE NOHSITHUSI TEMBl, CBSI3aHHbIE C HEH
TEOpPETUYECKHE U MPAKTUUYECKUEe MpoOJIeMbl, PEKOMEHIAIMH JIJIsl CaMOCTOATENIbHOW paboTsl. B
X0JIe JIEKIIMM 00yJaroIuiics N0JKeH BHUMATENIbHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTUPOBATh JIEKIIMOHHBIN
MaTepual.

3aBepIarT u3yuyeHue Hanbosee BaXKHBIX TeM Y4eOHOM MUCIUIIIMHBI CEMUHAPCKHUE
3aHATHS. OHU cIyXaT ISl KOHTPOJS MOATOTOBIEHHOCTH OOY4YaromIerocs; 3aKperieHus
M3y4YEHHOI'0 MaTepualia; pa3BUTHS YMEHHS U HaBBIKOB MOJTOTOBKH JOKJIAJI0B, COOOIIEHUI
0 EeCTECTBEHHOHAyYHOW TMpolOieMaTUKe; NPUOOPETEHUs OIbITa YCTHBIX MYOIMYHBIX
BBICTYIIJICHUH, BEJJ€HUS JUCKYCCUH.

CemuHapy HpeilIecTBYeT caMOCTOsTeNbHas paboTa 00y4yarolerocs, CBsI3aHHas C
OCBOEHHEM JIEKIIMOHHOTO MaTepuaia U MaTepualioB, U3JIOKEHHBIX B yUYeOHHMKAX, Y4eOHBIX
nocoOUsIX M B PEKOMEHJOBAHHOW TMpernojaBaTeneM TemaTudeckoi sureparype. Ilo
COTJIACOBAHHUIO C IpENojaBaTeleM HWIM €ero 3aJaHui0 oOydaroluiicds MOKET TOTOBUTH
pedeparsl MO OTAENBHBIM TeMaM AUCHUIIUHBL. IlpuMepHble TeMbl IOKIan0B, pedeparoB u
BOIPOCOB JUIsl 00CYKAECHUS IPUBEACHBI B HACTOSIUX PEKOMEHAALUAX.
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10.1. PadoTa Ha JeKIHH.

OCHOBY TEOPETHYECKOTO OOYy4YeHHUs OOYYarOUmIUXCs COCTAaBISAIOT Jekuuu. OHHM MaroT
CI/ICTeMaTI/ISI/IpOBaHHBIC 3HAHUA O6y‘-IaIOIJ_II/IMC$I [0) HaI/IGOJIee CJIOXKHBIX U aKTyaJIbHBIX HpO6JIeMaX.
Ha nekmusx ocoboe BHUMaHUE YACISIETCS HE TOJBKO YCBOCHHIO OOYUYAIOIIMMHCS HW3Y4aeMbIX
HpO6JIeM, HO U CTI/IMyJII/IPOBaHI/IIO 150, aKTHBHOﬁ H03HaBaTeJIBHOI>'I ACATCIIbHOCTH, TBOp‘-IeCKOI‘O
MBIIUICHUS, Pa3BUTHIO HAYYHOTO MHPOBO33PEHHUsI, NMPOPECCHOHATBHO-3HAYMMBIX CBOWCTB W
KauecTB. M3maraemplii Martepuall MOXKET IMMOKa3aThCsl OOYYAIOIIMMCS CJIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
MOCKOJIBKY BKJIFOYAET 3HAHUS, MMOYEPIHYTHIE MPEIOoIaBaTelieM U3 Pa3IudHbIX OTpaciiel HayKH,
pENIUTUH, UCTOPHUH, IPAKTUKU. BOT moueMy HEOOXOAMMO JOOPOCOBECTHO U YIIOPHO paboTaTh Ha
neknusax. OcymecTBisis yaeOHbIe JEHCTBUS HA JICKIIMOHHBIX 3aHATHAX, O0yUYarOIIHECs TOJDKHBI
BHUMATEJIFHO BOCTIPUHUMATH JICUCTBUS MPEMOIaBaTEINs, 3alIOMUHATE CKJIaIbIBAIOIIHECS 00pasbl,
MBICJIUTh, TOOMBATHCS TOHUMAHUS U3y4aeMOTO IIPEMETA.

OOyuaromuecs TOJKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyyae HeTOMOHUMAaHUS KaKO-
anb0 yacTH mpeaMeTa CleayeT 3aJaTh BOIPOC B YCTAHOBICHHOM MOPSAKE MpernojaBarento. B
HpOHGCCG pa6OTI)I Ha JICKIINU H€06XO[[I/IMO TaK K€ BBIIIOJHATHE B KOHCIICKTAX MOIACIIN
U3ydaeMoro mpenMera (pUCYHKH, CXEMbI, YepTeXKd U T.J.), KOTOpPbIE HCIIOJIb3YyeT
MIPETNo/1aBaTelb.

OOyvaromuMcs, H3y4alolUM KypC, PEKOMEHIYeTCs pacHIUpsATh, YriayOmsTh,
3aerHJI$ITI) YCBOCHHBIG 3HAHUS BO BpCM?I CaMOCTOHTeHBHOﬁ pa6OTI)I, OCO6GHHO HpI/I IIOATOTOBKEC
K CEMUHApCKUM 3aHSATHSIM, H3y4aThb U KOHCIEKTHUPOBAaTh HE TOJIBKO 00s3aTeNbHYI0, HO H
JOIIOJIHUTEIILHYIO JIATEPATYPY.

10.2. PaGoTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKIIUIA.

IIpocMoTpuTE KOHCHIEKT cpa3y nocie 3aHATHil. OTMeTbTe MaTepuall KOHCIIEKTa JIEKLINH,
KOTOPBI BBI3BIBACT 3aTPyJHEHHs Ui NOHMMaHuA. llomblTaliTeCch HaWTH OTBETHl Ha
3aTPYAHUTENbHBIE BOIIPOCHI, UCIIOIB3Ys MpEAJIaraeMyro IuTeparypy. Eciau caMOCTOATENBHO He
ynajgoch pa3oOparbcsi B MaTepuane, copMyIupyHWTe BOINPOCHI W OOpaTUTECh Ha TEKYyILIeH
KOHCYJIbTAIlMM WM Ha OnrKaiiiel JeKIMK 3a TOMOLIbIO K MPENoAaBaTeto.

Kaxnyro Hememo oTBOAWTE BpeMs Il NOBTOPEHHs IPOWJIECHHOIO MaTepHaa,
IIPOBEPSIS CBOM 3HAHMSI, YMEHUS M HaBBIKH 110 KOHTPOJIBHBIM BOIIPOCAM U TECTaM.

10.3. BpinosiHeHHEe NPAKTHYECKUX PadoT.

[To Haubosee cinoxkHBIM MpodIeMamM yueOHOW AUCHHUIIIMHBI IPOBOJSATCS MPAKTUYECKUE
3aHsaTHs. VX TTaBHOM 3amadeil sBiseTcs yriayOleHHe U 3aKperyieHHe TeOPEeTUYeCKUX 3HAHUN Y
o0ydJaronuxcs.

[IpakTHueckoe 3aHATHE IPOBOAUTCA B COOTBETCTBUH C IUIAHOM. B 1utaHe ykassIBaroTcs
TeMa, BpeMs, MECTO, LEJIM W 3a/ladyd 3aHATUSA, TeMa JOKJaJa U peepaTHBHOIO COOOIICHHUS,
oOcyxaemble BOIPOCHL. JlaeTcs CHUCOK 00s3aTeNbHOM W JOMOJIHUTENBHOW JMTEPaTypHl,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHATHIO.

ITonroroBka 00Oy4aromMXCsl K 3aHATUIO BKIIIOYALT:

-3a0J1arOBpEMEHHOE 03HAKOMIIEHHUE C IJIAHOM 3aHSTHS;

-U3y4EHUE PEKOMEHI0BAHHOM JIMTEPATYPhl U KOHCIIEKTA JIEKIIHIA;

-MIOJTOTOBKY MOJIHBIX U TIyOOKHX OTBETOB IO KaXXJIOMY BOMPOCY, BBIHOCUMOMY JJIsi
o0CcyXIeHus;

-MOJrOTOBKY JIOKJIaza, pedepara o yKa3aHUIo NMPenojaBaTeis;

[Ipu mpoBeneHMM NPaKTHUECKUX 3aHATUH yrensercs ocoboe BHUMAHHE 33/1aHUsM,
IpeJoJiaratollluM HE TOJIbKO BOCIPOM3BE/IEHNE O0YYaIOUIMMUCS 3HAHUM, HO U HAIpPaBJIEHHBIX
Ha pa3BUTHE y HHUX TBOPYECKOIO MBIIIJIEHHUS, HAay4HOTO MHpOBO33peHHs. [l myumiero
YCBOGHHUS M 3aKpEIUIeHHWs MaTepualia Mo JaHHOW TUCHUIUIMHE IMOMHMO KOHCIIEKTOB JIEKIIWH,
oOydJarmuMcss HEOOXOAMMO HAYYHThCS pPabOTaTh C O0O0s3aTENbHON U JAOMOJHUTEIBHON
autepatypoil. M3ydeHuwe, OUCHUIUIMHBI MpeArojiaraeT OTCISKHWBAHME MyOIUMKauuid B
nepuonuueckux n3nanusx u padory ¢ INTERNET.
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[{enecooOpa3HO TOTOBUTHCS K MPAKTUYESCKUM 3aHATUSAM 3a |-2 Henenu 10 uX Hadama, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3YYCHHSI PEKOMCH/IOBAHHOW JIMTEPATYPHI BHIMKCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIC
KaTeropuy M TOHATHUS M0 y4eOHOU AMCIMILIUHE, MOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIC IJIAHBI OTBETOB U
KpaTKO€ COJIEp)KaHWE BBIMOJHEHHBIX 3ajaHuil. OOydJaromuiicss JODKEH OBbITh TOTOB K
KOHTPOJBHBIM OIpPOCaM Ha KaXJIoM ydeOHOM 3aHATHU. OnmoOpseTcss W TOoHIpseTcs
WHUILIMATUBHBIC BHICTYIUICHHS C TOKJIaaMu U pedepaTtaMu 1o TeMaM IMPaAKTUYECKUX 3aHSATHH.

10.4. IloaroroBka A0KJ1a10B, GUKCMPOBAHHBIX BLICTYIVIEHUI U pedepaToB.

IIpn moaroroBke K JOKJIAQy IO TEME, YKa3aHHOW IpernojaBaTesieM, OOydaroluiics
JIOJDKEH 03HAKOMMTBCS HE TOJIBKO ¢ OCHOBHOM, HO U JIOIOJHUTENIBHON JINTEpaTypoil, a Takxke ¢
NOCIETHUMH ITYOJMKAIMSIMU 110 3TOM Tematuke B cetu MuTepHer. Heo0XoauMo moaroToBUTh
TEKCT JJOKJIa/la U WILIOCTPATUBHBIN MaTepuall B Buje Ipe3eHTaluu. JloKia JOKEH BKIIOYaTh
BBEJICHHWE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akmoueHue. Ha nokmax orBoaurcs 10-15 mMuHyT ydeGHOTO
BpeMeHU. OH J0JKeH ObIThb Hay4yHbIM, KOHKPETHBIM, ONpPEAEICHHBIM, INTyOOKO pPacKpbIBaTh
npoOJeMy U IyTH €€ PEIICHUS.

PexomeHjalMy K BINOJIHEHUIO pedepara:

1. PaboTa BEIONHSACTCS Ha OJJHON CTOpOHE JucTa popmara A 4.

2. Pazmep mpudra 14, MeKCTpOUHBIN HHTEPBAT (OJUHAPHBIN).

3. O6béM paboThl AOKEH cocTaBiATh 0T 10 10 15 ucToB (BMecTe ¢ MPUIOKEHUSIMU).

4. OcrapisieMble 110 KpasiM JIUCTA 10JI1 UMEIOT CIEYIOLINE Pa3Meph:

Caesa - 30 mm; cpasa - 15 mm; cBepxy - 15 Mum; cHu3y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynvuwiii aucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bseoenue.

BBenenne nomkHO BKIOYaTh B ce0s KpaTkoe OOOCHOBaHME aKTYaJIbHOCTH TEMbI
pedepara. B aT0il uyacTM HEOOXOAMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JAHHBIM BOIPOC MOMKET
IIPEJICTABIISITh HAYYHBII HHTEPEC U KAKOE MOKET UMETH NIPAKTUYECKOE 3HAUCHHUE.

. OcnosHou mamepua..
*  3akniouenue.

3axirodeHue - 4acTh pedeparta, B KOTOpoi (GOpMyIUpYIOTCsS BBIBOJBI IO Maparpadam,
oOpamaercss BHMUMaHUE Ha BBINOJHEHUE IIOCTABICHHBIX BO BBEJCHMM 3a7ay M LEJeH.
3aKiroueHne JOKHO ObITh YETKUM, KPaTKUM, BHITEKAIOIUM U3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymepanusi cTpaHull IpocTaBisieTcs B IPaBOM HIXKHEM YIJIy, HAUMHAas C BBEJICHUS
(ctp. 3). Ha TMTYNIBHOM JMCTE M COJIEPKAHUU, HOMEP CTPAHMIIbI HE CTAaBUTHCSL.

7. Ha3BaHusi pasnenoB M NOJpa3fesioB B TEKCTE JOKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUSIM, IPUBEAEHHBIM B COACPKAHUHU.

8. Tabnuipl MOMeIaTcs M0 XOAY HU3JI0KEHHS, JOJKHBI UMETh MOPSIIKOBBIN HOMED.
(Hanpuwmep: Tabnuna 1, Pucynok 1, Cxema 1 u 1.1.).

9. B Tabnuuax u B TEKCTE CleNyeT YKPYIMHATh €IMHUIIBI U3MEepeHus: OOJbIINX YHCET B
3aBHCHUMOCTH OT HEOOXOIMMOI TOUHOCTH.

10. TI'padwuku, pucyHKH, TaOJHIBI, CXEMBl CIECIYIOT TIOCIE€ CCBUIKM HAa HHX |
pacnosararoTcs CAMMETPUYHO OTHOCUTENIBHO 1IEHTA CTPAHULIBI.

11. B crincke nutepaTypbl YKa3bIBaeTCs MTOJIHOE HAa3BaHUE MCTOYHHKA, aBTOPOB, MECTa
W3JIaHUs, U31aTEIbCTBO, IO BBIITYCKA U KOJIMYECTBO CTPAHULI.

10.5. Pa3pa6oTka 3JIeKTPOHHOM Npe3eHTaluH.

Pacrnipenienennie TeM mpe3eHTalMKU MEXLy O0y4aloIMMUCSA U KOHCYJIbTHPOBAHUE UX IO
BBINOJIHEHUIO TUCHbMEHHON paboThl OCYIIECTBISETCA Takke Kak U 1o pedepary. I[Ipuctynas
HOATOTOBKE MMCHMEHHON PabOTHI B BHJE SJIEKTPOHHON MPE3eHTAIlMH HEOOX0IMMO UCXOJHUTh U3
HeNeil Mpe3eHTallMd M YCIOBHH €€ MpOYTeHHsA, KaK MpPaBUJIO, TaKylo paboTy oOydaemble
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MPEJICTABISIIOT MPEMOAaBaTeNl0 Ha TMPOBEPKY IO DJIEKTPOHHON TOYTE, YTO HCKIIIOYaeT
BO3MOXXHOCTbH JIONOJTHUTEIBHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSCHEHUI K MPEJCTaBICHHOMY MaTepuay.

[To cornmacoBaHmIO ¢ MpernoaBaTeNeM, MaTepUaIbl MIPE3CHTAUH 00YUYAIOIIUIACI MOXKET
npeacraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢uam-gucke).

DJNEeKTPOHHBIE MPE3CHTAIlMM BHINONHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Buze
CJIaliJIOB B CIIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJIBHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMbI U aBTOPOM HCITOJIHEHUS TIPE3CHTALINN;

-IJ1aH Ipe3eHTauuu (5-6 MyHKTOB -3TO MAaKCUMYM);

-OCHOBHas 4acTh (He 6osee 10 crnaiinos);

-3aKJIFOYCHHE (BBIBO);

OOu1re TpeboBaHUS K CTUIEBOMY O()OPMIICHHUIO MTPE3CHTAINH:

-IM3aiH JOJKEeH OBITh MPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasl 11€JIb - YUTAEMOCTh, a He CyObeKTHBHAs KpacoTa. [Ipu 3ToM He HaJ0 BrajgaTh
B JPYTyIO KpailHOCTh U MHUCATh Ha OEINBIX JIMCTAaX YePHBIMU OYKBaMU — HE Y BCEX 3TO MOIy4aeTcs
CTUJIBHO;

-IIBETOBAas raMma JI0JKHA COCTOSITh He 0oJjiee YeM U3 ABYX-TpPEX LIBETOB;

-BCerja JOJHKHO OBITh JBa THUIA CIAWIOB: JJIsi TUTYJIBHBIX, IUIAHOB M T.I. W JUISA
OCHOBHOTO TEKCTa,

-pasmep mpudTa JoHKeH ObITh: 24—54 yHKTa (3aroJioBOK), 18—36 myHKTOB (OOBIYHBIIA
TEKCT);

-TEKCT JOJDKEH OBITh CBEPHYT 1O KIIOUEBBIX CJOB W (pa3. [lonHble pa3BepHYTHIE
MpeJIOKEHUS Ha CclaiiflaXx TaKUX MPEe3eHTAlUN MCIOIB3YIOTCS TOJIBKO MpH HuTupoBaHuu. [Ipu
HEOOXOIMMOCTH, B TMOJE «3aMETKU K ClIaiijlaM» MOXHO MPUBECTU KPaTKUE€ KOMMEHTApUU WIIU
MOSICHEHHS.

-Ka)KIbIi CIIaiijl TOJDKCH MMETh 3ar0JIOBOK;

-BCE CIaii/Ibl TOJDKHBI OBITH BBIIEPKAHBI B OJTHOM CTHUIIE;

-Ha Ka)XJ0M CJaijie TOHKHO OBITh HE 00Jiee TpeX WILTIOCTPAIU;

-CIaiiibl TOJKHBI OBITh MPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIET0 KOJTUYECTBA CIIAi/I0B;

-MCTIOJIb30BaTh BCTPOEHHBIE A(D(PEKThI aHUMAIIMK MOKHO TOJIbKO, KOrja 0e3 3TOTro He
000MTHCH.

OObIYHO aHMMAIUSl MCTOJB3yeTCA JUIsl TPUBICYCHUS BHUMAHUS CIyliaTesnei
(Hampumep, OCIeI0BaTENbHOE MOSBICHUE JIEMEHTOB TUATPAMMBI).

-CIIMCKHM Ha cJaijax He JOJDKHBI BKIIOYaTh Oosiee 5—7 nimemeHToB. Eciam sneMeHTOB
CIIUCKa BCe-Taku OOJbllle, UX Jy4llle PaclojOXKUTh B JBE KOJIOHKU. B Tabmuiax He JOMKHO
OBITH 0OJIee YEThIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTUBHOM Ciy4yae JaHHBIC B TaOIuIle
OyIyT OUYEHb MENKUMH U TPYAHO PA3ITUYUMBIMU.

10.6. MeToanka padéoTsl ¢ 00y4arOIIMMHCH C OTPAHMYECHHBIMH BO3MOKHOCTSMH
310pOBbS.

B UHucTuTyTe co3/aHbl CrielMaibHbIE YCIOBHS JUIS MOJIyYEHHs BBICIIEIO 00pa3oBaHUS
no oOpa3oBaTeNbHBIM MpOrpaMMaM OOYYAIOMIMMHUCS C OTPaHUYECHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3n0poBbs (OB3).

Jlnst mepemMeneHusl WHBAJIUIOB M JIMI] C OTPAaHHYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU 37IOPOBBS
CO3JIaHbl CIIeIUAlIbHbIE YCIOBHS JJIsi OECIPEnsITCTBEHHOIO JOCTYyNa B yuyeOHble MOMEIIEHUs U
JIpyrue TOMENIeHHs, a TaKkke WX NpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMEIICHHAX C YYeTOM
0c00eHHOCTEH MCUXO(PHU3MUECKOTO Pa3BUTHUS, WHAMBHUIYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3I0POBBSI TAKUX OOYJAFOIITUXCS.

IIpu momyuyenun oOpa30BaHUS OOYYAIOUIUMCS C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
3IOPOBBSI TP HEOOXOTUMOCTH TIPEJIOCTABISIOTCS OECIUIaTHO CIelHaIbHble YYeOHUKH |
yueOHble 1ocobus, nHas yueOHast muTeparypa. Takke uMeeTcsi BOSMOXHOCTh MPEI0CTaBICHHUS
YCIYT ACCHCTEHTA, OKAa3bIBAIOUIETO OOYYAIOMIMMCS C OTPAaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
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3/I0pOBbsI HEOOXOJMMYIO TEXHMYECKYIO IOMOIIb, B TOM YHUCIE YCIYr CYpAONEPEBOIYUKOB U
TA(IIOCYpPIOTIEPEBOTIUKOB.

[lonyueHne JOCTYDHOTO UM Kauye€CTBEHHOIO BBICIIEIO OO0pa30BaHUSA JIMLIAMU C
OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0pOBbsi oOecriedeHo myTeM co3nanus B MuHcturyre
KOMILIEKCA HEOOXOJMMBIX YCIOBUH OOydeHUs JUIsi JaHHOM KaTeropuu OO0YyJaroIIuXcs.
HNudopmanivga o crenuanbHbIX YCIOBHUSX, CO3JAAHHBIX Ji1 OOy4YaroUUMXCS C OrpaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH 3[I0POBBS, pa3MellieHa Ha caiite MHcTuTyTa.

Jnst oOyuenuss wHBamuaoB W Jmn ¢ OB3, uMemMX HapyIICHUS OIMOPHO-
JIBUTATENILHOTO ammapara 00eCHeunBaIOTCsl U COBEPIICHCTBYIOTCS MaTEpUATbHO-TEXHHUYECKHE
yclIoBUSL  OECTpensiTCTBEHHOIO0 JOCTynma B Y4yeOHble IOMEIICHUs, TyaJleTHble, JApyrue
MIOMEIICHUS, YCIIOBHSI UX NMpeObIBaHUSA B YKa3aHHBIX NOMEIICHUAX (Hamuuue nudTa, MaHaIycoB,
MOpYYHEH, paCIIMPEHHBIX JABEPHBIX TPOEMOB H JIp.).

Jns ajanTanMyd K BOCHPUATHIO OOydaromuMmucs uHBaimuzamu u jumamu ¢ OB3 ¢
HapyIICHHBIM  CIYyXOM  CIpPaBOYHOrO,  y4eOHOro  MaTepuana,  IpeayCMOTPEHHOTO
00pa30BaTeNbHON MPOrpaMMON 1O BBIOPAHHBIM HAMPABJICHHSIM IMOATOTOBKH, 00ECIICYHBAIOTCS
CIEyIOIIUe YCIOBUSA: JJIs Jy4dlled OpUeHTalUuH B ayJUTOPUHU, HPUMEHSIOTCS CHUTHAbI,
OINOBEUIAIOIIME O HAayajle W KOHLE 3aHATUS (CIOBO «3BOHOK» IUIIETCS HA JIOCKE); BHUMaHUE
crabocpllaniero 00y4Jarerocs MpyUBIEKaeTcs MeJaroroM >KecToM (Ha IUiedyo KJIaJeTcs pyka,
OCYIIECTBIISICTCSI HEPE3KOE TOXJIONBIBAHNE); Pa3rOBapUBasi ¢ 00yYArOIIUMCS, TIeJaror CMOTPHT
HA HEro, FTOBOPHUT SICHO, KOPOTKUMH MPEAJIOKEHUSIMHU, OoOecrneuynBas BO3ZMOKHOCTh UTEHUS IO
rybam.

Kommencamuss ~ 3aTpyAHeHMII  pEYeBOrO W HHTEIUIEKTYallbHOTO  Pa3BUTHS
cnabocnplialmux HMHBaNUAOB M jul ¢ OB3 mpoBoauTcst 3a cueT: HCIOJIB30BAHMSI CXEM,
JUarpamMM, PUCYHKOB, KOMITBIOTEPHBIX IMPE3EHTAIM ¢ TUNEePCChUTIKAMU, KOMMEHTHUPYIOIUMU
OTJICIbHBIE KOMIIOHEHTbl M300paKE€HUsS; PpEryJIspHOrO IPUMEHEHHUS YIpPaXHEHUM Ha
rpa¢uyeckoe BbIIETICHHUE CYIIECTBEHHBIX IPHU3HAKOB MPEIMETOB M SBICHMH; OOecreueHHs
BO3MOXKHOCTH ISl 00Y4aroIIerocs NoJyYyuTh apECHYI0 KOHCYJIbTAIIMIO 110 3JEKTPOHHOU MmouTe
0 Mepe HEOOXOAUMOCTH.

JUig ajanTanuy K BOCIPUATHIO MHBaMAaMu U auiiamu ¢ OB3 ¢ HapymeHusaMu 3peHus
CIPAaBOYHOIO, YU€OHOT0, MPOCBETUTEILCKOTO MaTepuaa, IpeayCMOTPEHHOT0 00pa3oBaTeIbHOM
nporpaMmoii WMHcTuTyra 1O BBIOPAaHHOM CHEHUANBbHOCTH, OOECIEUMBAIOTCS CJENYIOLINE
yCIOBHS: BeleTcd afantanus o(QuIMaIbHOro caiita B cetw MHTEpHET ¢ ydeToM 0coObIX
NOTPEOHOCTEN HMHBAJIMAOB 1O 3pPEHHI0, OO0ECIEeYMBAETCS HaJU4Me KPYHMHOLIPUPTOBOH
CHpaBOYHOW HMHGMOPMAIMM O paclucaHUM Y4eOHBIX 3aHATUH; B Hayajle ydyeOHOro roja
oOydaronuecss HECKOJIbKO pa3 NpoBOAsTCS No 31aHui0 MHctuTyra Ui 3amoMuHaHUS
MECTOPACIHOJI0KEHNUsI KaOMHETOB, TOMEIIEHUH, KOTOPBIMU OHM OYAYT IMOJIb30BaThCs; MENaror,
ero cobeceTHUKHU, MPUCYTCTBYIOIINE PEACTABIAIOTCS 00y4atomUMCs, KaX /bl pa3 Ha3bIBaeTCs
TOT, K KOMY TeJiaror odpamaercs; 1efcTBuUs, KECThl, IEPEeMEIIeHUs Mearora KOpOTKO U SCHO
KOMMEHTHUPYIOTCS;, Te4aTHas HWHPOpPManus NpeAoCTaBisieTcss KpymHbIM mpudrom (ot 18
MYHKTOB), TOTAJbHO O3BYYMBAETCS; OOECIEYMBAETCS HEOOXOIUMBI YpPOBEHB OCBELICHHOCTH
MOMEILEHUH; TPeJOCTaBIsAETCs] BO3MOKHOCTh HCIIOJIb30BaTh KOMITBIOTEPHI BO BpEMs 3aHITHH U
IPaBo 3aMucu 0ObSICHEHHS HA TUKTO(OH (I10 YKEeJIaHUIO 00YJaroLIerocs).

dopma npoBeieHNs TEKYIIEeH U IPOMEXYTOUYHOM aTTecTanuu it ooydaromuxcs ¢ OB3
oTpeneNnsercsl MpenojaBaTeleM B COOTBETCTBMM € y4yeOHBIM Iu1aHoM. [Ipu HeoOxoaumocTu
oOyuaromemycst ¢ OB3 ¢ yueToM €ro MHAMBHIYabHBIX NCHUXO(PU3UYECKUX OCOOEHHOCTEH
JlaeTcsi BO3MOXKHOCTH IMPONTH MPOMEXYTOUHYIO aTTECTAalUI0 yCTHO, MHCbMEHHO Ha Oymare,
NUCbMEHHO Ha KOMIIbIOTEpe, B (QOpME TECTUPOBAaHUS M T.M., JHUOO MpPerOoCTaBIAETCS
JIOTIOJTHUTEILHOE BpeMs JIJIsl TOATOTOBKH OTBETA.
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11. IEPEYEHb WTHO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTWI, UCIIOJIB3YEMBIX ITPA
OCYHWECTBJEHUMHU  OBPA3OBATEJIBHOI'O IIPOLHECCA 11O JUCHMIIJIMHE
MOAYJIIO), BKJ/IIOYAA HNEPEYEHb TIPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA WU
NHOOPMALIMOHHBIX CITIPABOYHbBIX CUCTEM.

[Ipu mpoBeneHHM JEKIMOHHBIX 3aHATUN MO JUCHUUIUIMHE MPENOoJaBaTellb UCIOIb3YET
ayIMOBU3yallbHbIe, KOMIBIOTEPHbIE U MYJIbTUMEAMMHBIE cpencTBa oOyueHuss MuHcrturyra, a
TaK)Ke JIEMOHCTpAIlMOHHBIC (TIPE3EHTAlMU) W HarsaIHO-WUIIOCTPALMOHHBIE (B TOM YHCIIE
pa3aTo4YHbIC) MaTEpPHAIIbI.

[IpakTrueckue 3aHATHS 10 JAHHOW JUCHUIUIMHE MPOBOASTCS C HCIOJIb30BaHHEM
KOMITBIOTEPHOTO U MYJIbTUMEIUIHOrO 000pyaoBaHus MHcTuTyTa, Ipu HEOOXOIUMOCTH — C
MIPUBJICYCHUEM TOJIE3HBIX THTEpHET-pecypCcoB U MAKETOB MPUKIAJIHBIX MPOTPAMM.

JIuueH3MOHHOE Microsoft Windows,
IPOrpaMMHO- Microsoft Office,
UH()OPMAIIMOHHOE Google Chrome,
obecrieueHme Kaspersky Endpoint Security
CoBpemeHHbIE 1. KoncynpranT+

npodeccuonanbable | 2. CripaBouyHas mpaBoBas cucrema «["APAHT».
0a3bl JAaHHBIX

Nudopmanuonnsie | 1. Dnekrponnas oubmuoreunas cucrema (3bC) OO0 «CoBpemeHHbIE

CIpaBOYHBIC UG POBBIC TEXHOIOTHI

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas snekrpoHHas OubIMoTeKa
eLIBRARY.RU (pecypcsl OTKpbITOr0 J0CTYyMA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas I'ocynapctBennast bubmuoreka
(pecypchbl OTKPBITOTO JIOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoaHas pedepatuBHas 6a3a
JAaHHBIX Hay4HbIX W3aHuil Springerlink (pecypcel OTKpBITOrO
J0CTyTIA)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX n3ganuii zbMATH (pecypcbl OTKPBITOro 10CTymna)

12. IHEPEYEHb YYEBHbBIX AYIUTOPUI n OBOPYJIOBAHMNSI,
WCHOJIB3YEMBIX JJISI NMPOBEJEHUSI YYEBHBIX 3AHATHHA 10 JAUCHUILJIMHE
(MOAYJIIO).

VY4eOHble 3aHATUS MO JUCLUUIUIMHE MPOBOJATCS B CIELUAIM3UPOBAHHON ayaUTOPHH,
000pyIOBaHHOW KOMITBIOTEPAMH, C BO3MOKHOCTSIMH ITOKa3a Mpe3eHTanuii. B mpouecce ureHus
JeKUUH, TPOBEACHMUS] CEMMHAPCKUX M TNPAKTUYECKUX 3aHATUN HCIHOJIB3YIOTCS HAarJsaHble
1ocoOusi, KOMIUIEKT CJIaiiZIoB, BUIEOPOITUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- W  BUICOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPE/ICTB)
o0ecrieynBaeT MAaKCHUMaJbHYI0 HArjsiIHOCTh, IO3BOJISIET OJHOBPEMEHHO TPEHHPOBATH
pa3jnyHble BUIBl PEUYEBON JEATEIHHOCTH, IOMOTaeT KOPPEKTUPOBATh pEUYEBbIE HABBIKHU,
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIYXOBOM M 3pUTENBHOM MaMATH, @ TAK)KE€ YCBOGHHUIO U 3aIlIOMHUHAHUIO
00pa3110B MpaBUILHON PeUH, COBEPIIEHCTBOBAHUIO PEUEBHIX HABBIKOB.

Ilepeuenv 000py0osannbix yueOHbIX AYOUMOPUIL U CREYUATLHBIX NOMEUICHUTL

Ne 408a KaGuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YyeOHast ayTUTOpHsI U1 IPOBEIECHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO TUIIA
- I0CKa

- CTOJI IpenoAaBaTens

- Kpecy1o i IpenojaBaTess

- KOMIIBIOTEP
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- TEIIEBU30D

- KOMILICKTHI y4yeOHO Mebenn

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- y4eOHO-HAaTJISTHBIC TTIOCOOMS

[TporpammMHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JToroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacrnpocrtpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YueOHast ayIUTOpHUs JJIsl IIPOBEICHHS 3aHATUI CEMHUHAPCKOTO THIIA
- IoCKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTels

- Kpecio IS penojaBaTess

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBaHHE — MPOEKTOP M KOMIIBIOTEP

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- Y4eOHO-HarJIS,IHbIE TTOCOOUS

[TporpammMHoOe oOecrieucHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office ([JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cob6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JToroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YueOHast ayIUTOpHUs JJIsl TPYIIOBBIX M MHIMBHyalbHBIX KOHCYJIbTAIMMA, TEKYIIETO KOHTPOJISI
¥ TIPOMEXYTOYHOH aTTeCTalluu

- JIocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTels

- KpecJo AJis mpenoaaBaTens

- KOMIUJIEKTHI yueOHOW Mebenu

- IEMOHCTpallMOHHOE 000PyI0BaHHE — IPOEKTOP M KOMIIBIOTEP

- Y4eOHO-HaTJIS,IHBIE TTOCOOUS

[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office ([JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cob6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JJoroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomemeHuns Ut CAaMOCTOSITEIEHON pabOoThI

- KOMIUJIEKTHI yueOHOW Mebenu

- KOMITBIOTEpHAsI TEXHHUKA C TIOJIKIIOYCHUEM K ceTh «HTepHEeT» U TOCTYIIOM B JIEKTPOHHYIO
UH(POPMAIIMOHHO-00Pa30BATENBHYIO CPEIy

[TporpammMHoe oOecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouHo-nipaBoBas cucrema «Iapant» ([lorosop Nel4-11J1/2020 ot 31 oxTs16ps 2019 rona).

Ne 404

bubnuoTeka, YMTABHBIN 3aJ1 C BEIXOJOM B CeTh MIHTEpHET

- KOMILICKTHI yuyeOHOM Mebenu;

- KOMIThIOTEpPHAsl TEXHHUKA C MOAKIIOYCHUEM K ceTH «HTepHET», MOCTYynoM B 3JIEKTPOHHYIO
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nH(pOPMaAITMOHHO-00PA30BATENBHYIO CPELY B JIEKTPOHHO-OUOINOTEUHYIO CHCTEMY.
[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I"apant» (Jorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oktsi6ps 2019 roxna).

Ne 401

AKTOBBIH 3aJ1 JJ1s1 IPOBEICHHUS HAYYHO-CTYICHYCCKUX KOH(EPEHIIUI U MEPOTIPUSTHN
- CICIMAIM3UPOBAHHBIC KPecia ik aKTOBBIX 3aJI0B

- CIICHA

- TpuOyHa

- 9KpaH

- TEXHUYECKHE CPEJICTBA, CAYXKAIIUE [T IPEACTaBICHHS HHPOPMAIIUU OOJIBIIION ayIUuTOPHH
- KOMIIBIOTEP

- IGMOHCTPAIMOHHOE 000PYIOBAHUE U Ay TUOCHCTEMA

- MEKPO(OHBI

[Iporpammuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cro6oano pacmpocrpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomemienue U1t XpaHEHHUS U TPOPHUIAKTHUECKOTO 00CITY’)KUBaHUS Y4€OHOTO 000PYI0BaHUS
- CTEJUTaXKHU

- yueOHOE 000pyI0BaHUE

Pa3paboruuk:
JIOLEHT Kadeapbl TyMaHUTAPHBIX JUCLHUILUINH M.C. I'y3eeB
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